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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

uodronyszövet-fonat és 
•mtaaru-2ryáp& 

IV., Perencz József-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitünteteti gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 
műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 
t á v c s ö v e k e t kitűnő u e m t t v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a x i -
m a l - l á z h ő m é r ö k e t , A n e r o l d ( l é g -
• u l y m e r ő b e t ) szabadalmazott r a j « -

e a z k ö z ö k e t ajánl 
CAIDEKOÍJI és Társa Budapest mrm, 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentre. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest ( Fonciere-pálota). 

Peronospora fecskendők, 
r o g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

VERTESSI SÁNDOR 
udv. iUatssertár „Vénáshoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franezia Illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemiteket, 

ugTtriate nagy választékban bel- és külföldi tcilette-ciikkeket. 

LATZKOVITS A. 
(Budapes t , váczi-utcza 22) 

speciális készítője jó szabású fé r i i - ingeknek 
dús választék franezia és angol férfi-divat-

és finom szövött á r u czikkekben. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Neuschlosz Ödön és Marcel 
pa rke t -gyá ra . B u d a p e s t , V., Fe l ső - r akpa r t 10 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Számos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve . 

A MAGYAR ASPHALT RESZV. TÁRSASÁG 
Andrássy-ú t 3 0 . 

Elvállal nedves lakások szárazzátételi 
és minden néven nevezendő asphalt-

burkolási munkákat. 

1TERTÉSZ TÓDOR 
"bel- es külföldi 
müiparóruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
Kivonatra uf nagy képet ár-

jeitytékei bérmentve küld. 

PÉi\Z-KÖlM\ÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
ÉRTÉKPAPÍROKRA 

olcsóbban mint bárból kaphatók 

KORMOS GYULA 
ÉS TÁRSA 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

K Ü K N E K 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körnt 21-ik s/im. 

Fájós lábakra 

G E R Ő A D O L F 
czipészmester 

V., F ü r d ő - u t c z a 2 . sz. 
Dianafürdő-épület. 

o«2 

1 

A magyar királyi államvasutak gépgyára 
legkitűnőbb szerkezetű és a versenyeken eddigelé legyözhetlen mfradt 

tffom gózcséplőgarnituráit,! 
hengerkazános lokomobiljait, 

szalmakazalozó gépeit , 
gőzkukoriczamorzsGlóit és Sübor-körf iirészeit, 

kedvező fel té telek me l l e t t a j á n l j a 

a magyar királyi államvasutak gépgyára vezérügynöksége 
Árjegyzék ingyen. B U D A P E S T . VIII. , József-körut 41. Árjegyzék ingyen. 

B0- Tévedések elkerülése végett, a levelezések, küldemények és megrendeléseknél, mindig csak az utóbbi czim használandó. — Vigyázzunk a czimre! "*" 

I 

TALÁLMÁNYOK szabadalmazását ess-
közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . sz. (népszínház 
mellett). Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

C s a k 10 f o r i n t ! 
Acor t -c i te ra . 

Egy ára alatt megtanulható. 
Hangja csodálaton. Ara iskolá-
val, dalokkal, gyűrű-, kulcs é t 
kartonnal együtt 10 frt. Hozzá 
66 népdal és choral, frt 1.20; 
tánca*, induló- és operadallam, 
frt 1.20; tiroli dalok frt 1.20; 
egyházi énekek, frt 1.20. Hang-
jegypolcz 60 kr. Hangaip 30 kr. 
Láda 45 kr. Képes tervrajzok 
azámoB köezOnö levéllel ingyen 

éa bérmentre. 

Hennig Alfréd, Lipcse. 
Csak a közvetlen hozatal biz­

tosi t a vaiőetisáffről. 

Szigeti Lajos 
s z í j é s n y e r e g g y á r t ó 

b ő r ö n d ö s . 
Fenséges József főherczeg es Coliurg be rezeg udva r i szállitój 

Budapest, VIII., Mnzeum-kurut 10. 

nr^ejTN 

A legnagyobb -választék katonatiszti nyergek 
és nyeregezerekben e l ő í r á s s z e r i n t jutá­
nyos arakon, agyszintén c i v i l n y e r g " e k é s 
k o c s i z ó l ó s z e r s z á m o k minden ízlésnek 
megfelelő alakban és árban, ostorok, lovagló-
vesszők és botok, nti bőröndök, szerszám­
áé lótiBztitó eszközök. — K é p e s kimerítő 
á r j e g y z é k külön katonai nyeregszerekről és 

külön civil urak részére. 
Tartalékos tiszt arak nyeregszereket kölcsönbe is kaphatnak. 

LÓDyiró gépek nagy választékban, — urasági kocsisok dijtalannl elhelyeztetnek, 
M T A. leyttjabb kantámtgók kapliatók. ~~ 

ikar̂ isu 

Franklin-Társulat nyomdája. {Budapest, Egyetem-u. 4.) 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki­
tüntetett sósborszesz-kéezitményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azo­
kon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam 
külső alakját veszem föl. bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegy­

ként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-
kenő-gyuró-gyógyniódnál (massage) igen jó hatású. Ajánl­
ható egyszersmind íbgt iszt i tó szerül is, a mennyiben a fogak 
fényét elősegíti, a foghust erős i t i és a száj t iszta , szag ta lan 
iz t nyer a szesz elpárolgása után, úgyszintén fe jmosásra is a 
ha j idegek erősítésére, a f e jkorpaképződés m e g a k a d á l y o ­

zására és a n n a k megszün te t é sé re . 
Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Védjegy 19. é . 2 0 . •>. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfltt 
és 1 egész érre 1 2 frt f P 0 / . s 7 i—™ fl M ! . . . 
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2 . B O 

E G Y E R D É L Y I S Z Á S Z Á L L A M F É R F I Ú 

A X V H . S Z Á Z A D B Ó L . 

EKDÉLY története alig ismer szerencsétle­
nebb korszakot, mint a 16-ik század 
utolsó és a 17-ik század első tizede. 

Bövid hat év alatt egymást váltják fel a kormá­
nyon Báthory Zsigmond, Báthory Endre, Mihály 
vajda, ismét Báthory Zsigmond, Basta császári 
tábornok, Székely Mózes, ismét Basta, Báthory 
Zsigmond harmadszor és Basta harmadszor. 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott YÍteldij is csatolandó. 

Mindenik kormányváltozás vérözönt és pusztu­
lást zúdított a szerencsétlen országra. 

Bocskay trónralépése 1605-ben egy szebb 
jövő reményét keltette fel; de a nagy fejedelem, 
«a haza atyja» — mint őt egy szász évkönyvíró 
is elnevezte, — még ugyanazon év folyamán el­
halt . Követte őt a fejedelmi széken Eákóczy 
Zsigmond; de e hajlott korú, beteges fejedelem 
hamar beleunt azon küzdelembe, melyet ellen­
felei támasztottak ellene s már két év múlva 
leköszönt s átengedte a fejedelmi méltóságot 
Báthory Gábornak. 

Báthory Gábor tizenkilencz éves ifjú volt, 
midőn 1608 márczius 7-én a kolozsvári ország­
gyűlésen fejedelemmé választották. Fényes név­
vel óriási vagyont és nem közönséges nagyra­
vágyást vitt azon fejedelmi székre, melyen m á r 
négy őse ült, s honnan családjának és nem­
zetének egyik disze — Báthory István — a 
lengyel királyi trónra emelkedett. Az ifjú kor­
nak még csak küszöbén, ragyogó külsővel, ha ­
talmas testtel kiváló lelki tehetséget, fiatal 
korához mérten valóban bámulatos ravaszságot 
párosított; de a tettvágyat és nemes ambicziót, 

Begi olajfestmény oUn másolta t seroa Károly 

W E I S S M I H Á L Y E L E S É S E A F Ö L D V Á R I CSATÁBAN. (1612.) — A «Magyar történeti életrajzok» legújabb füzetéből. 
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mely lelkét áthatotta, elhomályosították a szen­
vedélyek, ellensúlyozta durva, zsarnokságra é» 
erőszakra hajló jelleme, mely korlátokat nem i 
ismerve, a társadalmi illem és a politikai esze- | 
lyeaség törvényeit egyiránt lábbal taposta. 
Nagyravágyó lelke egy hatalmas erdélyi fejede­
lemségről ábrándozott; a szerény fejedelmi 
hatalom, melylyel elődei beérték, a családi ; 
hagyományképen erőszakra hajló fiatal fejedéi- j 
met nem elégítette ki. Kezeit lépten-nyomon 
megkötve érezte ez országnak mindenesetre 
sajátságos alkotmánya által, fejedelmi méltó­
sága és oligarkhai büszkesége fellázadt az ellen, 
hogy vendég legyen saját országában, hogy pl. 
kikötött föltételek mellett léphesse át a szász 
városok kapuit. Meg akarta semmisíteni a szá­
szok kiváltságos állását, hogy Erdélyből egysé­
ges országot teremtsen. És e szándékából nem 
is csinált titkot. Midőn trónralépése után — igy 
beszéli egy szász krónikás — a tanácsurakkal 
első izben ebédelt, azt kérdezte tőlök, hogy 
miért ostromolta volt János király Szeben váro­
sát? És ő maga megadta a választ is : «mert a 
szászok pénzben bővelkednek.* Egy kis idő 
múlva pedig hozzá tette: «osztán urak, ha 
valaki Erdélyt birni akarja, Szeben városának 
kulcsait vegye zsebébe és úgy birja a szászokat, 
valamint akarja.* Tervét végre is hajtotta. 
1610 deczember 17-én Szebent meglépéssel 
kezébe kerítette, kiváltságait megsemmisítette 
és fejedelmi katonaság őrizetére bizva, fejedelmi 
várossá tette. Szeben kulcsait zsebébe tette, de 
czélját, a szászok kiváltságos állásának meg­
semmisítését, még sem érhette el. Az az ember, 
ki most Szeben eleste után a szász nemzeti ügy 
zászlóját kezébe ragadva a fejedelem útjába 
állott, egy egyszerű brassói szenátor, Weiss 
Mihály volt. 

Weiss Mihály eredetileg nem erdélyi, tehát 
nem is szász családból származott. Atyja Cseh­
országból, Égerből vándorolt be Erdélybe és 
telepedett le Medgyesen. Itt született Weiss Mi­
hály 1569-ben s miután iskoláit Kolozsvárit 
elvégezte, atyjának 1586-ban bekövetkezett ha­
lála után egy időre Erdélyt elhagyta. Prágába 
ment, hol a magyar királyi kanczelláriánál nyert 
alkalmazást s jó szolgálatai jutalmául Rudolf 
király őt, az alig húsz éves ifjút, 1579-ben Med-
gyesi előnévvel nemesi rangra emelte. 1590 ta­
vaszán visszatért Erdélybe s Brassóban telepe- i 
dett le, hol miveltsége, nagy összeköttetései és i 
nemesi rangja csakhamar kiváló állásra juttat­
ták. 1591-ben fölvétetett a nagy tanács tagjai 
közé, 1600-ban szenátornak választották meg s 
1612-ben elnyerte a város legmagasabb tisztségét, 
a városbírói méltóságot. 

Városa, nemzete s általában az egész ország 
közügyei iránt kezdettől fogva nagy érdeklődést 
tanúsított s nem közönséges tehetségei és széles­
körű politikai képzettsége korán fölébresztette 
a fejedelmi udvar figyelmét is személye iránt. 
Már Báthory Zsigmond többször bizta meg dip-
lomácziai küldetéssel s még inkább emelkedett 
tekintélye a Bocskay trónralépését megelőző 
zavarokban. Az ő műve volt, hogy a szászok 
1605-ben szintén elszakadtak Rudolftól s meg­
hódoltak Bocskaynak, s fő része volt abban, hogy 
a prágai udvarhoz szító Serbán Radul havasal­
földi vajda szintén fölhagyva addig folytatott 
német politikájával, Bocskayval békére és barát­
ságos viszonyba lépett. Rákóczy Zsigmond alatt, 
mint e fejedelem követe, megfordult Konstanti­
nápolyban s mint előbb Prágában, később Ter-
govistben és Sucsavában: úgy most a portánál 
is hasznos összeköttetéseket tudott városa és 
nemzete számára létesíteni. 

Mert Weiss Mihály első sorban városa és 
nemzete fia volt. Brassót tekintette hazájának, s 
a szász népet nemzetének, s hűsége a fejedelem 
iránt csak addig terjedt, mig a fejedelem városa 
és nemzete kiváltságait tiszteletben tartotta. 
Hiven szolgálta Báthory Gábort is e fejedelem 
uralkodásának két első évében, de Szeben erő­
szakos elfoglalása széttörte a köztük fennállott 
kapcsokat s a brassói szenátor a hozzá minden 
körülmények között hiven ragaszkodó brassói 

VASÁRNAPI ÜJSAG. 

polgárok élén nem habozott a forradalom terére 
lépni. Nyíltan hadat izent a fejedelemnek, s el­
határozta, hogy addig a fegyvert kezéből le nem 
teszi, míg a gyűlölt fejedelmet meg nem buk­
tatja. Számított a fejedelem nyilt és titkos ellen­
ségeinek segítségére, számított konstantinápolyi, 
moldvai és havasalföldi összeköttetéseire, s szá­
mított mindenekelőtt polgártársai kitartására és 
áldozatkészségére. 

Számításában nem is csalódott. A brassói 
polgárok bizalma vezérük iránt egy perczig sem 
ingott meg s két éven keresztül a fejedelem­
mel folytatott küzdelmükben annyi hősiességet 
és áldozatkészséget fejtettek ki, hogy ez elisme-
ré sünket vívja ki, sőt bámulatunkat kelti fel. Szö­
vetségesekre is akadtak. Báthorynak kifelé nagyra-
törő, befelé erőszakos politikája minden oldal­
ról ellenségeket támasztott, s Weiss Mihály a 
fejedelem iránt ellenséges ellenzéket igen ügye­
sen tudta egyesíteni. Szövetkezett az elégedetlen 
erdélyi urakkal, szövetkezett a havasalföldi vajdá­
val s keresztül vitte, hogy Konstantinápolyban 
a Báthory ügyét elejtették s 1612 májusában 
Giczy Andrást fejedelemmé nevezték ki. 

Csak egyben csalódott a brassói bíró : a feje­
delemjelölt személyében. Ez ember, kit ő a 
fejedelmi székre szánt, Giczy András, egy közön­
séges kalandor volt, mint sok más hajdukapi-
tány e korban, e zsoldosvezérek jellemének 
minden árnyoldalával, minden nemesebb érze­
lem és magasabb törekvés nélkül. Elárulta urát 
a fejedelmet s ellenségeihez csatlakozott, s hogy 
a fejedelmi széket elnyerje, kész volt feladni az 
ország önállóságát is. Oly szerződést írt alá 
Konstantinápolyban, mely arczul ütötte Erdély 
méltóságát s ez országot Moldva és Havasalföld 
sorsára alacsonyította le. Bármily zsarnok, 
rossz uralkodó volt is Báthory Gábor, fejedelem­
sége az ország méltóságának megőrzésére több 
kezességet nyújtott, mint a minőt a kalandor 
hajdukapitány kormánya ígért. Ily emberrel 
Báthory Gábort megbuktatni nem lehetett s 
Weiss az által, hogy vele szövetkezett, csak saját 
vesztét idézte elő. 

1612-ben július 21-én Giczy, a fejedelem­
jelölt, néhány török kíséretében megtartotta 
bevonulását Brassóba, s miután a brassóiak 
pénzén néhány száz oláh és tatár zsoldost 
toborzottak, ugyanazon év őszén -Giczy és 
Weiss megindultak a döntő hadjáratra. 

Október 8-ikán vonultak ki Brassóból «nagy 
pompával, mintha nem is háborúba, hanem 
menyegzőre mennének». Magát Weisst azon­
ban szomorú sejtelmek kínozták. Elindulása 
előtt elrendezte családi ügyeit, megcsinálta vég­
rendeletét, s midőn a városból már kivonultak, 
többször könyezve tekintett vissza azon helyre, 
melyhez annyi emlék kötötte, hol oly kiváló sze­
repet játszott egy évtizeden át, s melyről meg­
jósolta, hogy többé látni nem fogja. Hadserege, 
melylyel a nagy vállalat kiviteléhez fogott, bal­
sejtelmeit tökéletesen igazolta. Gyülevész had­
sereg volt ez, oláh, rácz, magyar, török és tatár 
zsoldosokból, kiket a Weiss által képviselt ügy­
hez semmi érdek nem kötött, a kik készek vol­
tak még egy pár nappal azelőtt azon várost, mely­
nek szolgálatában állottak, megrohanni és fel­
prédálni. Igazi elszántság és lelkesedés csak ama 
pár száz városi polgárban volt található, kiket 
Weiss a hadjáratra magával vitt; katonai tapasz­
talat vitézséggel párosulva, csupán ama pár 
száz lovasban, kik Nemes Balázs, Horváth 
György és Káinoki János székely kapitányok 
vezérlete alatt Giczy körül csoportosultak. Az 
egész, a nagy czéllal különben arányban semmi­
képen nem álló hadsereg létszáma körülbelül 
3000 emberből állott, hat ágyúval, köztük a híres 
brassói nagy ágyúval. 

Első czélul Háromszék meghódoltatását tűz-
; ték ki, s e terv szerint a Barczaság szomszédsá-
i gában fekvő székely falvakat rohanták meg; mi 

közben az oláh és a török zsoldosok, de még a 
városi polgárok is, — Giczy nagy boszúságára, 
ki a székelyeket szép szerével szerette volna a 
maga pártjára vonni, — iszonyúan raboltak és 
pusztítottak. Nem sok ellentállással találkoztak. 
A nyilt községekből a nép menekült éjszakra Csík 
felé, csupán az uzoni és illyefalvi megerősített 
templomkastélyok daczoltak egy pár napig. 
Minden jól látszott menni. Földvárt is elhagyta 
a fejedelmi őrség; a brassóiak akadály nélkül 
megszállottak; a háromszéki székelyek pedig 

l hódolatot ígértek. De míg Weiss a székelyek-
i kel alkudozott, a hadseregét Illyefalvánál élelmi 
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szerekkel ellátva, lassú menetben Hidvég felé 
vonult, az alatt a fejedelmi hadak is összegyűl­
tek. A székelyek által értesítve, Báthory a kék 
udvari gyalogokat Allia Farkas alatt Földvár 
felé küldötte, hol ez a Török István alatt kivo­
nult csíki és marosszéki székelyekkel s Mo-
csonyi és Folti hajdúkapitányok csapataival 
egyesűit. Magyar források az egész hadsereget 
1200 lovasra teszik; úgy látszik azonban, nem 
számítják a gyalogokat, nevezetesen pedig a szé­
kelyeket, kik pedig kétségtelenül részt vettek az 
ütközetben. 

Weiss és Giczy október 4-én értesültek a feje-
; delem hadseregének megérkezéséről, s e hírre 
! azonnal az Olt jobb partján Földvárral szem­

ben Hidvégre vonultak. Giczy megpillantva az 
Olt bal partján táborozó hajdúkat és székelye­
ket, rögtön belátta, hogy nyílt ütközetbe bocsát-

• kőzni részben megbízhatatlan, részben gyakorlat­
lan hadseregükkel nem eszélyes, azt taná-

i csolta, hogy vonuljanak vissza Brassóba, vagy 
valamelyik szász község, Hermány vagy Fekete-, 
halom templomkastélyába. De Weiss nem 

| engedett. Az eddig kivívott sikerek megszédí­
tették és sértette büszkeségét az a gondolat, 

: hogy ily nagy előkészületek után ütközet nélkül 
r ismét Brassó falai mögé meneküljenek. ((Talán 
i nem ültél eleget a brassói Írásos fazekak mellett» 

szólott gúnyosan Giczyhez, s véleménye^ szerint 
az ütközet elfogadása határozatba ment. Átszállí­
tották az egész hadsereget az Oltón s a Földvár 
alatt Brassó felé elterülő síkon csatarendbe állí­
tották. Október 16-ikán délelőtt vívatott az üt­
közet, mely Giczy előrelátása szerint a brassóiak 
óriási vereségével végződött. A fejedelmi hadak 
első rohama néhány pillanat alatt eldöntötte a 
csata sorsát. Az oláh és rácz zsoldosok — mint 
a brassóiak hitték, a vajda titkos utasítása sze­
rint — úgyszólván kardcsapás nélkül megfutot­
tak, s futásuk zavarba hozta a többi csapatokat 
is. Hiában kísérlettek meg Giczy és Weiss a 
csatarendet fentartani; páni rémület szállotta 
meg az egész hadsereget, s mindenki elhányva 
fegyverét, futott, a merre tudott. 

Most már Giczy és Weiss is kénytelenek vol­
tak menekülésre gondolni. Magyar csapata által 
környezve, és védve, Giczy elérte Brassót, de 
Weiss magára maradt. Midőn látta, hogy min­
den veszve van, egyetlenegy szolgája kíséreté­
ben Brassó felé vágtatott. Nem sokáig ment. A 
Barcza vizénél lova kidőlt; egy Tunyogi Ger­
gely nevű hajdú utolérte s rövid küzdelem után 
leterítette. Fejét levágták s Szebenbe küldöttek 
a fejedelemhez, ki azt a piaczon nyársra vonatta 
Három napig állott ott, mígnem október 22-ikén 
egy rendkívül heves vihar után eltűnt. Testét a 
brassóiak a csata után pár nappal felkerestették 
és a szintén elesett Heltner György szenátoréval 
együtt a városba szállítva eltemettették. 

Nagy volt a gyász Brassóban a szerencsétlen 
ütközet után, mely egy csapással hirtelen a vá­
ros minden reményét megsemmisítette. Minden­
kinek volt kit siratni, de a magángyász hát­
térbe szorult azon nagy veszteség előtt, mely a 
várost nagy fiának halálával megrendítette. 
Benne a város és a szász nemzet legtehetsége-

I sebb politikusát vesztette el, ki egyedül volt ké-
' pes e válságos időben oly ellenféllel szemben, 

minő Báthory Gábor volt, a város és a szász 
nemzet kiváltságos állását Szebennek, a fővá­
rosnak bukása után is fentartani. Nem közönsé­
ges lázadó volt, — mint Báthory nevezte, — 
még kevésbbé nagyravágyó pártütő, ki polgár­
társai vérével és a haza pusztulásával saját föl-

| emelkedését tervezte. Egy szász író, — még pe­
dig kortársa, — gúnyosan jegyezte föl róla, hogy 
kanczellár akart lenni, az általa fölemelendő 
fejedelem mellett; de ha talán gondolt is ilyes­
mire a küzdelmek rá nézve kedvező korszaká­
ban, a Giczyvel való összeköttetés után, iratai 

j és egész élete megczáfolják az a feltevést, 
mintha az általa megindított küzdelemben a 
személyes indoknak, a nagyravágyásnak bár­
minő része lett volna. Ép oly kevéssé látszik 
valószínűnek, hogy a bécsi udvar iránt érzett 
rokonszenv, a német-pártiság ragadta volna a 
fölkelés terére. Igaz ugyan, hogy a fölkelést 
mint a német párt szövetségese kezdette meg, s 
még Forgách és Serbán Radul kudarcza után 
sem szűnt meg a bécsi udvar segítségét sür­
getni ; de csak addig és annyiban volt német­
párti, a meddig és a mennyiben a bécsi udvar 
törekvései az általa képviselt ügy érdekeivel 
összhangzatban állottak. 
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Basta korszaka sokkal mélyebb hatást tett 
rá, hogysem mint buzgó lutheránus a bécsi 
udvar uralmát Erdély fölött, mi akkor egyér­
telmű volt az ellenreformáczió diadalával, őszin­
tén kívánta volna. Őszinte ragaszkodása Bocs-
kayhoz, a jó szolgálatok, melyeket Rákóczy Zsig­
mondnak, s magának Báthory Gábornak is ural­
kodása első éveiben tett, eléggé megczáfolják 
azt a föltevést, mintha egy Huet Alberthez ha­
sonlóan következetes német-párti és az erdélyi 
nemzeti fejedelemségnek elvi ellensége lett volna. 
Az általános haza eszméje azonban nála is, mint 
polgártársainál, másodsorban állott. «Én a vá­
rosé voltam s vagyok», írta a fejedelemnek. 
Brassót tekintette igazi hazájának, melynek 
szellemi, anyagi és politikai felvirágzását egy­
formán szívén hordozta, s melynek érdekei poli­
tikai törekvéseinek czélját is megszabták. E vá­
rosnak áldozta szellemi tehetségén kivül vagyona 
egy részét is, s azon szép ajándékkal, melyben 
városa virágzó iskolájának könyvtárát ré­
szesítette, tudományszeretetének a legfényesebb, 
nevének a legszebb emléket állította. 

Államférfiúi működése különböző oldalról, 
különböző méltánylásban részesült, s mint kor­
társainak, úgy az utókornak ítélete is eltérően 
hangzik fölötte. Talán, mint sok más dologban, 
itt is • a kettő között van az igazság. E küz­
delemben, melynek tagadhatatlanul ő a fő hőse, 
fáradhatatlan tevékenysége, szívós kitartása, és 
az ügyesség, melylyel polgártársait magával ra­
gadta, elismerésünket vívja ki, sőt bizonyos te­
kintetben bámulatunkat kelti fel, de csak addig, 
míg politikája városa és nemzete régi szabadsá­
gának visszaállítását czélozta. A siker, melyet 
e téren kivívott, hősies halála a csatatéren, iga­
zolja ama nymbust, melylyel nemzetének emlé­
kezete nevét körülvette; de nem jogosít fel arra, 
hogy a nagy államférfiak közé soroljuk. Hiány­
zott benne a mérséklet, az erők józan mérlege­
lése : az igazi államférfiúi tehetség legszüksége­
sebb kelléke. Az első siker által elszédítve, oly 
térre csapott át, melyen nem bírt megállani. 
Félreismerte mindazon tényezőket, melyekkel 
számolnia kellett: saját tehetségét és erejét, s el­
lenfeleinek hatalmát. Brassóból akart fejedelmet 
adni az országnak s hozzá még egy közönséges 
kalandor hajdúkapitány személyében. E végze­
tes tévedésben rejlik, — mint Szilágyi Sán­
dor Báthory Gábor fejedelemről írt történeti mű­
vében igen találóan megjegyezte, — a brassói 
bíró bukásának oka; ez állította őt a hadsereg 
élére is, hol tehetség hiányában az ügynek, 
melyért küzdött, csak ártalmára vált; s ez ve­
zette őt a földvári csatatérre, hol a győzelem 
helyett halálát találta. 

ELMARADTAM A VILÁGTÓL. 
Elmaradtam a világtól, 
Csak utána ballagok; 
Megvadulva, tüskön-Arkon 
Fut a lova s itt hagyott. 

Szekerében kurjongatva, 
Mint a nászra, száll a nép 
S gúnynyal néz az elmaradtra, 
A ki lassan küzdve lép. 

Büszkén kérdik : hol a szárnyam ? 
Még ha ennyi volna csak! 
De hátul a kas farában 
A czigány is rám kaczag, 

«Ejja-huja!» — könnyen élni 
Mégis, mégis nem birok; 
Hol gyönyör vár, mit se félve 
S árral úszni nem tudok. 

Csak előre, jó barátok! 
Hagyjatok most engemet; 
Nem irigyen nézek rátok, 
De nekem hát nem lehet! 

Kocsisotok, látom, jól hajt, 
De ha tán kerék szakad, 
Akkor ismét szóljatok majd 
S oda tartom - - vállamat! 

Fejes István. 

VASÁENAPI UJSÁG. 

A L U B L Ó I E M B E R 
Kísértetes krónika. (Folytatás.) 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

^ Villámként terjedt el az eset híre odakünn. 
j Este felé tudták már a szomszédos Obgarton, 

Gnezdán is. «Isten Ítélete volt!» Súgtak-búgtak 
a népek. «Ejh — mondák az istentelenek — 

! szívszélhűdés érte; ennyi az egész.» 
A hajdú elszaladt a szomorú hírrel a nem­

zetes asszonyhoz. «Hozzon kend lepedőt is, a 
mibe beletakargassák.)) Mlaczkó, a tizedes, a 
Szent Mihály lováért futott el a temető bódé­
jába, míg fiát, a Gyurit, elküldte a kántorhoz, 
hogy lódítsák meg a harangot. 

Tudós Trnovszky Melichár kántor uram érte­
sülvén a történtekről, legott felküldötte a ha-
rangozót a toronyba, de biz a szent harang nem 
adott semmi hangot. A mint egyet ütött rajta a 
nyelv, megrepedt, elállt a szava, mintha mon­
daná: «No, én bizony nem sírok a Kaszperek 
miatt.» 

Mlaczkó pedig, midőn hozná vállán a Szent 
Mihály lovát, megbotlott a kis hidon egy kiálló 
rozoga dongába, ő maga hanyatt esett, a ló pe­
dig lebukfenczezett a patakba, mely épen hóol­
vadás lévén (1718-ban febr. 28-án), dagadtan, 
sziláján vitte tova. Hát a Szent Mihály lova is 
elszaladt, mintha mondaná: «No, én ugyan nem ! 
viszem a Kaszpereket.x 

Rémület szállta meg a lakosságot e jelekre. 
Kaszperekné, a ki a szomorú hírre ott termett 
a kúrián, hiába volt szép asszony, hiába kérte 

Lebukfenczezett a patakba, mely szilajan vitte tova. 

összetett kezekkel a jelenlevőket, hogy tegyék 
fel a holttestet egy saroglyára és vigyék haza, 
senki sem mert moczezanni; ha már a lelketlen 
tárgyak is megtagadták, élő ember hogyan 
merje ? 

— «Ne is vegye rossz néven, nemzetes 
asszonyka, de senki se bolond, hogy elkárhozzék.» 

Mária kitörülte a könyeket a gyönyörű sze­
meiből, aztán megvetőleg bigyesztette el azokat 
az élveteg, duzzadt ajkait. 

— «Hát nincs Lublón egyetlen férfi sem?* 
Mire előlépett maga a sztaroszta és így szólt 

nagy mellét kidüllesztve: 
— «Hát én kutya vagyok, Jablonszka Mária? 

i Nekem szólj, ha valamit akarsz !» 
Mária egy hálás pillantást vetett rá. Vére 

megbizsergett. Ejh, ha ilyen az az elkárhozás, 
többet ér a mennynél! 

— «Intézkedjél, jó uram, — felelte Mária, — 
hogy a férjem holttestét haza hozzák.» 

— «Én magam vinném el, ha birnám: mert 
egy Lubomirszky nem fél a pokoltól sem; de a 
többinek nem parancsolhatom meg, mert az 
isten ellen nincs jogom senkit küldeni. Hanem 
eredj fiam, Mlaczkó, vezesd ide iziben Kaszperek 
istállójából az ő fehér nyerges lovát. Majd haza 
viszi ő a gazdáját.* 

Épen beállt már az esti szürkület, mikor a 
fehér paripa, a hires «Palkó*, felnyerített a kúria 
udvarán. A sztaroszta felkapta ölbe a Kaszperek 
nehéz holttestét és felültette a Palkóra, a lábait 
összekötözve kötelekkel a ló hasa alatt és a ha­
lott begörbített derekán a kantárt átkapcsolva. 

á63 

Azután maga fogta meg a ló zabláját és igy 
szólt Máriához: 

— «Menjünk hát, Kaszperekné asszonyom.» 
A tömeg lassú morgásban adott hangot a 

csodálkozásnak. 
Mégis csak valami ez! Ilyen tán soha sem 

történt! Egy sztaroszta, egy ilyen nagy úr vezeti 
a lovát! Hát nem szép végtisztessége volt a 
tolvajnak? No, nézze meg az ember. Hát legyen 
aztán valaki becsületes. Hanem bizony a szta­
roszta bőrében se szeretnék lenni a másvilágon. 

— "Annál inkább ezen az innensőn*—jegyzé 
meg irigy csilliimlásu szemekkel a Salgovicsék 
siheder fia. 

— «De iszen, viszi már a sztarosztát is az 
ördög*, — vélte Pruzsinszky József uram. 

— «Nem is egy ördög, de kettő — duplázott 
rá Hertelyné asszonyom. — Mert két szeme van 
ám annak a menyecskének.)) 

— «Már az igaz. Látszik, hogy eddig se hiába 
zörgött a haraszt." 

Zörgött itt mostan száz haraszt is, —de a 
különös menetet senki se kisérte. Egyedül men­
tek a kúriától a Kaszperek házáig az obgarti 
úton. Csak néhány vásott kölyök kullogott utá­
nuk messziről. 

A sztaroszta a lovat vezette, mely lassan, szo­
morúan lépkedett; volt az aprózott léptében 
valami gyöngédség a holt lovas iránt. Sem a fejét 
nem hajigálta fel kevélyen, mint egyébkor 
szokta, sem a testét nem rázogatta, sem a farká­
val nem csapkodott, csak ment, ment egyenlete­
sen, csendesen, mintha tó szelíd tükre ringatna 
úszó ravatalt . . . 

Balról az özvegy ment, bágyadtan felelgetve 
a sztaroszta szavára. Egyedül voltak, beszél­
gethettek. 

— «Lehet-e most reményem, Mária? Eddig 
hiába esengtem a kegyeiért, pedig mindent el­
követtem. Hiszen tudja, Mária. Ma érezem az 
első édes nézését.— Lehet-e most reményem?* 

A nő összerázkódott: 
— "Nem tudom, nem tudhatom. — tagolá; 

— most még ne kérdezzen semmit. Hátha 
hallja?* 

Mintha megmozdult volna a holt lovas. A 
paripa megállott magától. Valóban a kötelek 
engedtek aíúl s a test féloldalt csúszott. Jaj, 
mindjárt leesik a lucsokba. 

A sztaroszta megigazította: tovább mehettek. 
— iS mit szándékozik egyelőre tenni, Mária? 

Ott marad egyedül abban a puszta házban?* 
— «Nem, haza megyek Varsóba, a szülő­

városomba. » 
— «Húzza oda valami?* 
— «Nem; innen tol el valami.* 
— "Megmásíthatatlan ez a határozata?* 
— «Csak a halálom változtathat rajta. Mind­

össze néhány napig maradok itt a temetés után, 
míg némileg rendbe hozom a dolgokat. A meg­
boldogultnak sok követelései vannak künn.* 

— «De adóssága is sok van. Egyik megeszi a 
másikat. Egyszerűbb volna mindent itt hagyni 
és elmenni. Én is veled megyek, Mária, ha 

| megengeded.* 
A negyvenes években járó sztaroszta hangja 

olyan lágy, reszketeg lett, mint egy diáké. Mária 
elfordította a fejét. 

— «Miattam azt teheti, a mit akar*, — felelte 
hidegen. 

— «Tudom, hogy mit tegyek. Elküldöm hol­
nap a lemondásomat. Elég gazdag vagyok. Nem 
szolgálom tovább a királyt, hanem a szívemet. 
Mit szólsz ehhez, szép Kaszperekné?* 

A szép Kaszperekné csak sóhajtott erre és 
; beburkolódzott a nagy kendőjébe. A kutyák 

rémletesen vonítottak a portákon, a merre át­
mentek ; a templom tájékán egy kuvik hallatta 

\ vérfagyasztó hangját. 
A Luzanszkyék házánál egy macska leugrott 

| a hijuból és egy darabig a zsúpfedélzeten csúszva 
egyszerre kinyújtózkodott s hopp, levetette ma­
gát a lóra, a halott mellé és ott a ló hátán meg­
állt fénylő szemeivel, a sötétben is világítva. 
Valami borzadálygerjesztő volt ebben. Mit 
akarhat ott az a nagy fekete macska? Siczcz 
innen, te gyalázatos! 

De a macska meg sem mozdult, míg csak be 
nem értek a Kaszperek-portára. A «Palkó* ló 
megállt terhével a tornácz előtt. Nem várta ott 

i senki, csak egy nagy, fehér komondor és a 
; szolgáló. 

—«No, most már vegyük le a halottat. Segítsen, 
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SZÉCHENYI HANNA GEOFNO. 

(Breton parasztleúny.) 

JANKOVICH ILONA. 

(Spanyol czigányleány. i 

NADASDY IBMA GKOFNü. 

(Magyar parasztleány.) 

LONYAY MARGIT GEOFNO. 

(Oláh parasztleány.) 
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A JÓTÉKONYCZÉLU BAZÁB A1 LRIA» TÉLI KERTJÉBEN. 

A J E L M E Z E S V I E N N E P É L Y K Ő L . 

Az egyes alakok Koller utódai (Forebi ) éj 8trelisky fényképei után. 

Jantyik Mátyás eredeti rajza. 

GEKLOCZY PAULA. 

(Franczia parasztleány.) 
VECSEY MAGDA BARONŐ. 

(Magyar parasztleány.) 
FOLDVABY VALÉRIA. 

(Székely parasztleáuy.) 

DE8SEWFFY HOLLA GBOFSO * Ki DÉNESNÉ GRÓFNŐ. 

(Olasz parasztleány.) ^ " * e g i menyecske.) 

APPONYI TERÉZ GBOFNŐ. 

(Olasz parasztleány.) 

BAKONYI KLÁRA. 

(Hollandi leány.) 

SZÉCHENYI ALICE GSÓFNŐ. 

(Japáni nő.) 

JANKOVICH MARIA. 

(Olasz parasztleány.) 

BOBULA MARISKA. 

(Indus tánczosnő.) 

FREÜND ELVTRA. 

(Török nő.) 
FRETJND JULISKA. 

(«Fin de siécle», század-régi -nőalak.) 

» 
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A «Palkó» ló megállt a tornácz előtt. Góró Lajos rajza. 

sztaroszta uram. Te pedig siess be, Annuska, 
gyertyát gyúj tani.» 

Lubomirszky még egyszer átnyalábolta Kasz-
pereket, bevitte a szobába, s végig fektette a 
nagy ebédlő-asztalon. Hanem fújt és lihegett is 
utána. 

— «Ne maradjak itt virrasztani'?)) •— kérdé 
suttogó hangon, a menyecskéhez hajolva. 

— «Nem, nem. Isten mentsen!* 
— «Pedig jól elbeszélgetnénk* . . . 
— «Majd máskor, majd később, majd vala­

mikor . . . a temetés után.» 
Egyedül maradt halottjával az asszony, egész 

éjjel. Megcsinálta neki a ravatalt; felöltöztette 
legszebb ruhájába; vörös nadrágba, kék dol­
mányba ; a lábaira ráhúzta a sárga sarkantyús 
csizmáit, a fejére feltette a vörös kalpagot. 
Ugy festett ottan kiterítve az égő viaszgyertyák 
között, mint egy alvó kurucz vitéz. 

A következő nap a temetés előkészületeivel 
telt el; de már azokban a testvérek is segítettek. 
Megérkezett Kaszperek György Lőcséről és este 
felé Kaszperek Erzsébet, férjezett Manácsy Pálné 
is előkerült. 

A temetés harmadnap délután volt, márczius 
elsején. (Ugy látszik, ebben az esztendőben hosz-
szabbnak ütött ki a februárius a rendesnél.) 
Kaszpereket, mint előkelő polgárt, a templom 
melletti Szent-János-temetőben illette egy hely, 
— a mi ellen nagy zugolódásban tört ki a nép, 
de a sztaroszta elrendelte, nemkülönben azt is, 
hogy a város összes harangjait meghúzzák. Azok 
nem is voltak olyan makacsok, mint a tegnap­
előtti kis harang. Sőt azóta a Szent Mihály lovát 
is kihalászták egy félórányira a város alatt, 
minélfogva teljes rendben és pompában ment 
végbe a temetés. Nagy sokaság volt jelen nem­
csak Lublóról, hanem Gnézdáról és a szomszéd 
helységekből is ; két pap celebrált s a kántor 
szép búcsúztató verseket mondott. 

Künn a temetőben, mikor a rögök dübörögni 
kezdtek a lebocsátott koporsón, irtózatos orkán 
kerekedett. De hát ebben nincs semmi csoda. 
Egyébként pedig minden a maga természetes 
rendjén ment. S a lublóiak azzal a megnyug­
vással léptek ki a temető kapuján, hogy: 

— «No, egy rossz embert már megint beka­
partunk. Ezzel is kevesebb; punktum.» 

A szép özvegy asszonyt a sztaroszta vezette 
karonfogva a koporsó után, sőt visszajövet is 
lakásáig, mert bizony csúszós volt az út a reg­
geli fagy után. Hát mi rossz van abban, hogy a 
gyenge, összetört folyóka-virág valami támogató 
karóhoz kapaszkodik. 

A sztaroszta víg, szeretetreméltó volt vissza­
felé menet. Csevegett-fecsegett mindenfélét; még 
meg is nevettette Kaszpereknét. Ilyenek az asz-
szonyok! Oh, be szépen vette ki magát a mo­
soly azon a bánatos arczon! Mint hófehér ruhán 
piros rózsabimbó. 

Otthon, a kapuban, tegnapelőtti ígéretére em­
lékeztette a sztaroszta: 

— tUgy-e, megengedi, hogy megmelegedjen 
egy kicsit odabenn ?» 

Czudar, csípős idő járt ; tele volt a bajusza, 
szakálla zúzmarával. 

Kaszperekné habozott. 
— ((Megérdemlem, Mária, — súgta érzelgő-

sen. — Hidd meg, Mária, megérdemlem.» 
Mária intett neki, hogy jöjjön hát. 
Keresztül mentek a pitvaron. A sztaroszta 

szíve hangosan dobogott s meg nem állhatta, 
hogy át ne fogja az asszony derekát nagy csin­
talanul. Egy kis előleg a boldogságból. 

— «Ugyan menjen, sztaroszta; maga nagy 
bolond. A kezére ütnék, de az enyém meg van 
dermedve, mozdítani sem birom. Inkább nyissa 
ki hamar az ajtót.» 

A sztaroszta kinyitotta a szobaajtót, de egy 
irtózatos ordítással visszahőkölt. 

Barátságos meleg csapott ki belülről; az asz­
tal meg volt terítve és az asztalfőn ott ült Kasz­
perek Mihály, piros arczával, vidáman, úgy, a 
mint szokott, bicskájával nagy karajt vágva az 
előtte levő kenyérből. 

A sztaroszta elrohant, mint az őrült, ki a pit­
varajtón, a kapun futott, lélekszakadva futott 
egész hazáig, ott befeküdt menten az ágyába, 
kilelte a hideg. Egész éjszaka félre beszélt, cso­
dálatos lidérczekkel viaskodva; éjféltáján fel­
csert hivattak hozzá, a ki eret vágott rajta; reg­
gelre egy kicsit jobban lett. 

Épen a herbatheáját itta, a mit a gazdasz-
szonya tartott kezében, mert forró volt a bögre, 
úgy, hogy csak kanalanként adogatta neki, 
mikor megnyílt az ajtó és belépett Kaszperek 
Mihály. 

— «Jézus Mária, szent József!» kiáltá rémül­
ten a gazdasszony s a bögre kiesett a kezéből, 
száz darabra összetörve. 

Kaszperek megállt az ajtónál. Egy nagy ezüst-
csattos kék köpenyeg volt rajta, kihúzta alóla a 
jobb kezét s megfenyegette vele az ágyában sá­
padtan fetrengő Lubomirszkyt. 

— «Vigyázz, sztaroszta, azt mondom, vigyázz 
magadra. Ha még egyszer kedved jönne a fele­
ségemet megkóstolni: földön, falon, fán, vason 
keresztül ott termek és megfojtalak. Vigyázz 
magadra, sztaroszta!» 

0 volt; Kaszperek volt. A másvilági út sem­
mit sem változtatott rajta, — csak a hangja lett 
idegenszerű, különös; valami dohos siri volt 
rajta. 

A hogy jött, eltűnt, lépteit nem lehetett hallani, 
de látni mindenki látta. Az udvaron találkozott 
a sztaroszta hajdújával, jó reggelt mondott neki 
és megczibálta a szakállát. A hajdú ordított, mert 
a szakállának egy része a Kaszperek kezei között 
maradt. A vártán, míg ő fent járt, odaadta a lo­
vát egy polyák katonának fogni. Egy aranyat 
dobott oda neki most, miután előbb jól hátba 
ütötte. Igazán kedélyes egy kisértet volt. 

S aztán felpattant a Palkóra, végig száguldott 
a városon. Vöröses gőz lövelt ki a ló orrlyukain 
s patkójának nem volt semmi nesze a keményre 
fagyott göröngyökön. Az emberek rémülve fu­
tottak szét, a merre ment. 

— «Ugyan hamar visszajött" — hüledezének 

a babonás vén asszonyok. — Már meg se mele­
gedett a föld alatt. De persze így kellett annak 
történnie. Ugy esküdött meg, hogy: «be ne fo­
gadja testemet e föld.» Hát itt van ni, be nem 
fogadta.» 

-— «Jó szerencse, — fecsegték mások, — hogy 
alithván asszonyka még a halála napján haza 
ment, most rajta töltené a boszúját.» 

— «Elér ez Varsóig is, ha kedve tartja. Hi­
szen azért lovas kísértet. Ilyen még nem is volt. 
A rendes közönséges kísértetek mindig gyalog­
jártak eddig s többnyire éjfélkor. Luczifer is ta­
nul és újít. Az az egy bizonyos, majd meglássák 
kegyelmetek, hogy a ló nem hiába van alája-
adva.» 

Egész Lubló városa lázban volt. A főbiró 
összehitta rögtön a szenátust a kúriára tanács­
kozni, mitévők legyenek. S a kúriát viszont kí­
váncsi népsokaság állotta körül. Egész nap jöt­
tek a csodálatosnál csodálatosabb hírek. Itt volt, 
majd ott volt Kaszperek. Ezt tette, vagy emezt 
mondta. Innen egyenesen Obgartra lovagolt, ott 
a mészárosnál, Oszvald Pál uramnál odalökött 
a tőkére negyven tallért: 

•— «Kend már tegnap ott járt a feleségemnél 
a tartozását követelni, mikor én a ravatalon 
feküdtem. El akarta vinni az egyik üszőjét; ta­
nulhatna kend mórest máskor. Itt vannak a. 
tallérjai!» 

S ezzel újra felült lovára, de visszájára ült ; 
háttal a ló feje felé. 

Maga Oszvald uram jött jelenteni ezt a 
kúriára, öt darab tallért leolvasván a zöld asz­
talra, azzal a töredelmes vallomással. 

— «Nagy bűnös vagyok magam is, nemzetes-
nemes tanács. Gonoszul jártam el. Nekem csak 
harminczöt tallérral tartozott Kaszperek ősz óta. 
De engem is elkapott a bün, gondoltam magam­
ban : az asszony úgy se tudja, és negyvenet 
mondtam előtte tegnapelőtt. S ime, ma mikor 
megolvastam, csakugyan negyvenet találtam. 
Elfogott a félelem, nem merem megtartani az 
igy szerzett pénzt, elhoztam a templomra.)) 

A főbiró dühbe jöt t : 
— ((Takarodjék kend innen, de íziben. Még a. 

templomra hozza az ilyen pénzt, hogy nem szé-
gyenli magát!» 

Aztán a birói botjával lökdöste le egyenként 
az asztalról az istentelen tallérokat, undorral 
dünnyögvén: 

— «Guruljatok vissza gazdátokhoz, Belze­
bubhoz !» 

Déli harangszóig együtt ült a tanács, de sem­
mit se bírtak határozni. Mindössze sopánkod­
tak, jajveszékeltek, míg végre azt indítványozta, 
Pavlovszky Kristóf: 

— ((Hivassuk el a papot! Ubi humana defi-
ciunt, ibi divina incipiunt auxilia. A hol az 
emberi segedelemnek vége, ott kezdődik az is­
teni segedelem. Az emberi segedelem itt bevég­
ződött. Gyarló földi törvény, hóhér pallosa, 
katona golyója, kardja nem fogja Kaszpereket. 
Most már hadd csinálja tovább a dolgot tiszte­
lendő Hanulkovics János uram. Ha igazi szol­
gája az istennek, hát beszéljen most a gazdá­
jával.)) 

Volt is azután engesztelő mise a halottnak 
bűneiért, de a beharangozott lakosok e szent 
buzgólkodás alatt is egyre a Kaszperek viselt 
dolgairól sugdostak, tereferéltek. 

Biz az csakugyan visszájáról ült a lovon. Úgy 
ment végig Gnézdán is, a hol szintén fizetett 
egy pár helyen adósságot. De iszen derék, becsü­
letes kisértet ki tudja a maga kötelességét. 
Annál bizony okosabbat is tehetne a tisztelendő 
úr, mint hogy visszaimádkozza az anyaföldbe. 
Ma is apró ezüst pénzt szórt Obgarton a gyere­
kek közé. Hát nem szép ez egy kisértettől. 
Legalább addig hagyjuk künn, mig az a hor­
dónyi arany elfogy. Bizony kár Kaszpereket 
bántani. Elfér ő itt köztünk. 

(Már ugyan hiába zálogosította el Zsigmond 
király Lublót. Mégis magyar föld ez, magyar 
erkölcsökkel. Még a kisértet is mindjárt népszerű 
lesz, mihelyt a hatóság kezdi üldözni.) 

Estére hazakerült Kaszperek, miután a városi 
erdőben is csatangolt; egy öreg asszony leg­
alább azt mesélte, (ezek az öreg asszonyok min­
dig többet látnak, mint más ember, pedig rosz-
szabbak a szemeik,) hogy a lejtőn lefelé hemper­
gett a lovával együtt, majd a ló, majd a lovas­
került alól. Nem látott még ilyen lovaglást soha 
anyaszülte — dicsértessék a Jézus Krisztus. 

Este vacsoránál az Anna szolgáló hordta fel 
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neki az ételeket. Ugy evett, mint egy arató tót, 
nem pedig mint valami finnyás kisértet, — leg­
alább igy beszélte Anna másnap reggel a kútnál, 
hozzátette azt is, hogy sokáig beszélgetett este 
& feleségével, túl az éjféli kakas kukorikoláson is. 
Bár szepegett, még se állta meg, hogy ne hallga-
iódzék a kulcslyuknál, de mit ér, lengyelül be­
széltek, nem értett meg semmit, de reggelre 
már hire-hamva se volt; a megvetett ágyába 
"bele se feküdött, vánkos és lepedő gyüretlennek 
maradt. 

A lublóiak megörültek, hogy az engesztelő 
mise csakugyan segített. A sztaroszta is feléledt 
néhány nap múlva, de maga mégsem mert el­
menni a szép asszonyhoz, hanem a szakácsné-
ját küldte megkérdezni, hogy mikor költözik 
Varsóba. 

— ((Semmikor, — felelte a szép asszony 
mosolyogva. — Az uram nem engedi.» 

— «Ejh, ostobaság!)) •— dörmögte a szta­
roszta; — «az a bolond kisértet megzavarta. 
Pedig mi köze már ő hozzá Kaszpereknek?» 
Aztán a szakácsnéjának monda, de a maga meg­
nyugtatására : — «Mert ritka házasság az, édes 
Katka, a melyik az egyik fél halálával be ne 
végződjék.)) 

No, ez épen azokból a ritkákból való volt. 
Mert két-három hét múlva, mikor már-már napi­
rendre kezdtek térni a lublóiak, majdnem abban 
a hitben, hogy egy napig álmodtak mindnyájan, 
s ennyi volt az egész, — egyszerre csak megint 
megjelent Kaszperek fehér lován, vörös kalpag­
gal, veres nadrágban, kék dolmányban, sárga 
sarkantyús csizmákkal. Uram, én istenem, épen 
azt a ruhát viselte, a melyikben eltemették. 

Megint megszállta a félelem a lakosokat, — 
kivált mert Kaszperek is kellemetlenebb kezdett 
lenni. Be-benézett adósaihoz, mikor épen nem 
várták, ott termett fehér lován házuknál, néha 
fényes nappal, néha sötét éjjel és bezörgetett az 
ablakaikon: 

— «Itt vagyok, én, Kaszperek Mihály. Hoz­
zátok el holnap a pénzemet, a mivel tartoztok.)) 

El is vitték másnap rendesen. Nem kellett 
ahhoz egzekuczió. Mondta is a szepesi kor­
mányzó, Kozanovich Feliczián, nagy nevetve, 
mikor meghallotta: 

— ((Ördöngös Kaszperek. Meg kellene tenni 
királyi adószedőnek.» 

Váratlanul jelent meg s váratlanul tűnt el 
hetekre. 

Járt-kelt mindenfelé. Köd vette körül az 
alakját. Mert sok maradt meg még abból a köd­
ből, a mit Kálmán király elfujt. A mi rossz 
történt a városban, azt mind Kaszperek csinálta. 
Roppant tevékeny kisértet volt. Szalgovics And­
rásnak megérintette egyszer a jobb karját: 
azóta csúz van benne, nem tudja emelni. Ob­
garton meggyúlt egy szénáspajta. Nem akadt a 
tűznek gazdája. Hát bizonyosan azt is Kaszperek 
gyújtotta fel.* Bá néhány napra sok veszett kutya 
támadt Lublón. Azoknak is állítólag sós kenyér­
darabokat hajigált volna ki az ablakon Kasz­
perek ; attól vesztek meg. 

Végre is ez nem mehet így örökké. Tenni 
kellene valamit. Meg kellene nézni a halottat a 
temetőben. Hátha voltaképen el sem temették. 
Hátha csak üres koporsót eresztettek le a sírba ! 

Igen, bizony, de erre engedélyt csak a krakkói 
püspök adhat. Hát jól van, hadd menjen egy depu-
táczió azonnal Krakkóba nagyeszű Szembeck Mi­
hályhoz, hogy engedje meg a sír megnyitását s a 
halott megégetését. Hadd komponáljon egy szép 
levelet Wüsinszky Ferencz** ; az a legjobb pen-
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' Nem ember keze gyújtotta fel, hanem a holt 
«phantasmája» — jelenti Kozanovich szepesi kor­
mányzónak Salgovics Ferenez tfrumentator pro me-
liori fide et docuinento.» 

** A városi magisztrátus Szembeck Mihály püspök­
höz küldött levelének eredetije a lengyel nyelvű quart 
kódexhez van csatolva, s a vége így hangzik: 

•Invalescens enim ex mora et vires resurnens Phantas-
matis horror cogit totam civitatem noctes quieti destinatas 
vertere in dies, non deest tamen et vigüantibus illusio. 
Et quoniam similes efleotus per exhumationem principális 
causae sopiri consueverunt, uti mos totiea his et in vicinis 
loois practicatus doouit, eandem verő exhumationem Bmins 
Loci Parochus non habeat in sua facultate, humillime Di-
ram et Bndsmam Dnem Vram rogandam duximus, quate-
nus mediante ejus permissu, desideriorum nrorum compo-
tes fieri valeamus, et ab ulterioribus periculis liberari, 
Promittentes praevia signorum praoticabilium per deputa-
tos inquisitione omnia debito ordine nos executuros. Iute-
rim pro salute et felicissimis sucoessibus Illrmae Bndssmae 
Imis Vrae Deum exorantes, manemus in cnltn profundis-
8ime ei debita oboedientia 

hnmillimi et obsequeutissimi servi 
(Log. sig. civ. LnbL) Iudex oum Assesoribus 

Nomine totius Communitatis.» 

Goro Lajos rajza. 

A szép özvegy asszonyt a sztaroszta 
vezette a 

tioró Lajos rajza. 

Az asztalfőn ott ültIKaszperek Mihály. 

nájú emberünk. Aztán hadd vigye a püspökhöz 
Maczkó Jakab és Józeffi János; mindakettő 
mestere az ékes szavaknak; kikérik azok még 
az agártúl is annak a haját. 

De addig is ki kell hallgatni hit alatt a tanu­
kat, legfőképen pedig a szép Kaszpereknét; ő 
tudja legjobban, a ki együtt él vele, hogy kisér­
tet-e, vagy ember; a hajdani férje-e, vagy az 
ördög a férje képében. 

Legjobban elkeserítette Kaszperek jelenléte 
Lubomirszkyt. Nem volt itt többé maradása. 
Ideges lett, félt s mindjárt a tavasz első fuval-
mával átköltözött Krakkóba az udvarhoz. Ha az 
embernek egy kisértet a vetélytársa, akármilyen 
gavallér legyen is, jó odább állni az útból. Hiszen 
van Krakkóban elég csinos asszony! 

A királynak kedvelt embere volt a sztaroszta. 
Gyakran meghítta a palotába. Lőn, hogy egy 
este kártyáztak s a. király néhány aranyat nyert 
Lubomirszkytől. Ő felségének az volt a szokása, 
hogy a mit szerencsejátékon nyert esténkint, 
azt másnapi sétájában kiosztogatta a legrongyo-
sabb utcza-gyerekek közt. 

Egy ilyen királyi séta után történt, hogy 
Krakkó különböző pontjain öt vagy hat gyereket 
fogott el a rendőrség, kik hamis aranyat akartak 
váltani. A kihallgatásnál minden kölyök egyiránt 
vallott. 

— «Hol vetted az aranyat?* 
— <(Ő felségétől kaptam." 
A rendőrfőnök a másnapi kihallgatáson bátor 

volt előhozni ő felségének a különös esetet. 

Magyarul: 
tMert a késedelmezés miatt a boszorkányságtól való ré­

mület erősbödvén és új erőre kapván, arra kényszeríti az 
egész várost, hogy a nyugalomra rendeltetett éjszakákat 
nappalokká tegye, bár az ébren levők sem mentesek a kép-
zelődéstől. S minthogy a. halottkiásástól előidézett e0éle 
hatásokat a főfö okok csülapítani szokták, a mint a szoká­
sos gyakorlat úgy itt. mint a szomszéd községekben is 
annyiszor bizonyította, erre a halottkiásásra pedig a helybeli ; 
tisztelendő plébánosnak hatalma nincs, elhatároztuk, hogy j 
méltóságodat s főtisztelendőségedet kérjük meg alázatosan, ; 
a mennyiben engedelmével kívánságainkat megvalósíthatják j 
és a későbbi veszélyektől megszabadulhatunk, megígérvén, 
hogy előleges bizottsági nyomozás alapján mindent kellő 
rendben fogunk végrehajtani. Egyébiránt méltóságod és fő­
tisztelendőséged egészségéért és boldogságáért Istenhez imád­
kozván, legmélyelb tisztelettel és köteles engedelmességgel 
maradunk 

legalázatosabb és leghódolóbb szolgái 

A király, II. Ágoston, az «erős» (ha nem volna 
király, akkor «vastag »-nak neveznék) megütkö­
zéssel monda: 

— «En Lubomirszkytől nyertem az aranya­
kat. Járjon utána a dolognak!" 

A rendőrfőnök, Novogradszky Péter, mindjárt 
áthajtatott a palotából barátjához, Lubomirszky-
hoz és ezer aranyat kért tőle kölcsön, hogy va­
lami sürgős becsületbeli adóssága van. 

Az rögtön kinyitotta a fiókját és kiolvasta az 
aranyakat. Mire Novogradszky elkezdte azokat 
egyenkint vizsgálni, pengetni, két külön rakásra 
osztályozva. 

— «Hát ez mire való?» — kérdezte a szta­
roszta. 

— «Hát csak elválasztom a hamisakat az 
igaziaktól, hogy mikor aztán vissza kell adnom, 
tudjam, mennyi igazat és mennyi hamisat hoz­
zak magammal.» 

— «Ne beszélj bolondokat!* — nevetett a 
sztaroszta. 

— «Épen nem tréfálok, — szólt sötéten a 
rendőrfőnök. — Az aranyak, a miket a király 
nyert el tőled tegnapelőtt, hamisak voltak egy-
től-egyig.» 

A sztaroszta elsápadt. 
— «Lehetséges-e?» —dadogá. 
— «Annyira bizonyos, hogy ime ezeknek is 

mintegy kétharmada hamis pénz. Gondolj csak 
vissza rá, kitől kaptad!» 

A sztarosztának gyorsan megvillant az 
eszében: 

Egyszerre megint megjelent Kaszperek 
fehér lován. 

(Lubló város pecsétjének helye) 
a triró a hitesekkel együtt 
az égést község nevében.t 

•Huh, tudom már; attól a 
gaz Kaszperektől!» 

— «Hát az ki? Hol lehet elfogni?» 
— «Sehol, mert már meghalt.* 
A rendőrfőnök összeránezolta 

szemöldeit. 
(Folytatása következik.) 
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VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francz iából fordítot ta HUSZÁR I M R E . 

(Folytatás). (16-ik közlemény.) 

X. 

így végződött egyelőre e gyászos történet. 
Telek Ferencz gróf élete egy hónapig veszély­

ben forgott. Senkit sem ismert meg, még hajdú- I 
já t , Roczkót sem. Mikor a legerősebb lázban 
feküdt, halálra vált ajkai csak egy nevet rebeg­
tek : a Stilla nevét. 

Az ifjú gróf megmenekült a haláltól. Az orvo- j 
sok ügyességének, Eoczkó szakadatlan gondozá­
sának és főleg fiatal, életerős testalkatának 
segélyével felépült. Elméje érintetlen maradt az i 
iszonyú megrázkódtatástól. De, mikor az esz­
mélete s azzal együtt az emlékező tehetsége is j 
visszatért, mikor eszébe ju to t t az Orlando t ra- \ 
gikus végjelenete, melyben a művésznő 
lelke megtört, igy kiáltott föl: 

— «Stilla! . . . az én Stillám!» 
És a kezeit mintegy tapsra nyújtotta ki. 
Mihelyt a gróf az ágyat elhagyhatta, 

Eoczkó kicsikarta tőle azon Ígéretet, hogy 
el fogja hagyni ezt az átkozott várost 
és haza megy krajovai kastélyába. 
Mindazonáltal , mielőtt elhagyta volna 
Nápolyt, imádkozni akart az elhunyt sír­
j áná l és el akart tőle még egyszer és 
örökre búcsúzni. 

Eoczkó elkísérte a Campo Santo Nuo-
vóba. Ferencz itt leborult a sírhantra és 
kétségbeesetten szaggatta a földet, melybe 
legszívesebben eltemetkezett volna ő 
maga is . . . Eoczkónak sikerült őt elvon­
szolni a sírtól, mely egész életét és bol­
dogságát magába zárta. 

Telek Ferencz gróf néhány nap múlva 
csakugyan elutazott családjának ŐBÍ ura­
dalmára. Ott élt a kastélyában öt évig, 
teljes magányban ; még csak a park kü­
szöbét sem lépte át. Fájdalmát nem volt 
képes enyhíteni sem az idő, sem a távollét. 
Felednie kellett volna és ez lehetetlen­
nek látszott. Stilla emléke elválhatlanul 
összeforrt életével és vannak sebek, me­
lyeket csak a halál képes meggyógyítani. 

De abban az időtájban, mikor elbe­
szélésünk kezdődik, az ifjú gróf már né­
hány hét óta elhagyta a kastélyát. Meny­
nyit és mily sürgetően kellett Eoczkónak 
könyörögnie, mig a gazdája elszánta 
magát, hogy odahagyja azt a magányt, 
a melyben szemlátomást szenvedett. Ám 
legyen, ha Ferencz gróf nem bír vigasz­
talódni, de legalább is igyekezzék szóra­
kozni és a fájdalmát, a mennyire lehet, 
elfeledni. 

Utitervet készítettek tehát, a mely leg­
először is Erdély meglátogatásából állt. 
Eoczkó azt remélte, hogy később a gróf 
majd rábírható lesz, hogy folytassa európai uta­
zását, melyet a nápolyi események oly borzasz­
tóan szakítottak félbe. 

Telek Ferencz gróf elindult, ezúttal mint gya­
logos utazó és csak rövid időre. Végig men t 
Eoczkóval a romániai síkságon a Kárpátok ha­
ta lmas hegylánczáig; ott bekalandozták a Vul­
kán-szorost és miután a Eetyezátra felmentek 
és a Maros partjáig kirándultak, betértek pi­
henni Macsesdre, a «Mátyás király»-hoz. 

Az olvasó tudja, milyen hangulat volt ott 
abban az időben, mikor utasaink oda érkeztek 
és hogyan jutot tak Telek Ferencz gróf tudomá­
sára azok a megmagyarázhatlan események, 
melyeknek szintere a kárpáti várkastély volt. 
Azt is tudjuk, hogyan értesült arról, hogy e 
várkastély Gortz Eudolf báró tulajdona. 

E név az ifjú grófra sokkal nagyobb hatást 
tett , hogy sem Kolcz u ram és a többi falusi nota-
bilitás figyelmét elkerülhette volna. Eoczkó a 
pokolba is kívánta Kolcz uramat , a ki a nevet 
oly ügyetlenül kiejtette, összes ostoba kísértetes 
történeteivel együtt. Miért is hozta a balvéletlen 
Telek Ferencz grófot épen ide, Macsesd faluba, 
a kárpáti kastély közélébe ? 

Az ifjú gróf hallgataggá lett. Szemei hol az 
egyikre, hol a másikra tekintettek a jelenvoltak 
közül és nagyon is elárulták lelkének mély fel­

háborodását, melyet hiába igyekezett lecsilla­
pí tani . 

Kolcz u ram és barátai megértették, hogy 
valami titokzatos viszonynak kell lennie Telek 
gróf és Gortz báró közt; de bármennyire gyö­
törte is őket a kíváncsiság, illedelmesen és tar­
tózkodóan viselték magukat s nem igyekeztek 
többet megtudni. Később majd elválik, mi tevők 
legyenek. 

Néhány perez múlva valamennyien eltávoz­
tak a «Mátyás király* vendéglőből és nagyon 
sok gondot okozott nekik a kalandok e rend­
kívüli lánczolata, mely semmi jóval sem kecseg­
tette a falut. 

És aztán, minthogy az ifjú gróf most m á r 
tudja, kié a kárpáti várkastély, vájjon be fogja-e 
váltani az igéretét, értesíteni fogja-e a gyula­
fehérvári hatóságokat és kieszközli-e majd a 
közbelépésüket ? Ezt kérdezték egymástól a biró, 
az iskolamester, «doktor* Patak és a többiek. 
De ha nem tenné is meg, Kolcz u ram el volt 
szánva rá, hogy megteszi ő. A csendőrséget ér­
tesíteni fogja, az majd kikutatja a várkastélyt 

Bekalandozták a Vulkán-szorost. 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

és meg fog győződni róla, hogy hazajáró lelkek 
kisértenek, avagy gonosztevők laknak-e benne, 
mert a falu nem maradhat tovább ily kinos 
bizonytalanságban. 

Igaz, hogy a falubeliek nagy többségének 
véleménye szerint az hasztalan kísérlet, felesle­
ges intézkedés lesz. Hogyan lehetne kísérteteket 
m e g t á m a d n i ! . . Hiszen a csendőrök kardjai el 
fognak törni, mint az üveg, és puskáik minden 
lövésnél csütörtököt fognak mondani . 

Telek Ferencz gróf egyedül maradván a «Má­
tyás király* nagy szobájában, elmerült azon 
emlékekbe, melyeket Gortz Eudolf báró neve 
oly fájdalmasan idézett fel lelkében. 

Miután csaknem egy óráig mintegy megsem­
misülten ült egy karszéken, végre felkelt, kiment 
a teremből, elsétált a terrasz végéig és onnét a 
távolba nézett. 

A Plesa gerinczén, melyen túl az Orgall fen-
sík terjed, ott emelkedett a kárpáti várkastély. 
Ott élt az a sajátszerű ember, a San Carlo szín­
ház mindennapi látogatója, az az ember, a ki 
oly legyőzhetetlen rémületet keltett Stillában. 
De most a várkastély el volt hagyatva és Gortz 
báró nem tért oda vissza többé, mióta Nápoly­
ból eltűnt. Azt sem tudták, mi lett belőle és 
könnyen meglehet, hogy véget vetett életének a 
nagy művésznő halála u tán . 

Ferencz így tévelygett a feltevések útvesztő­
jében, nem tudván, melyiket fogadja el. Másfe­
lől a Deck Miklós kalandja felett is töprengett 
egy kissé és szerette volna megtudni a titok 
nyitját, ha mindjár t csak azért is, hogy a ma-
csesdi lakosságot megnyugtassa. 

Ehhez képest, minthogy nem kételkedett a 
felől, hogy gonosztevők kerestek menedékhelyet 
a várkastélyban, elhatározta magában, hogy be­
váltja igéretét és az álkisértetek üzelmeit meg­
hiusítja, értesítvén a dolgok állásáról a gyula­
fehérvári csendőrséget. Mielőtt azonban ezt tette 
volna, részletesebben meg akarta tudni a történ­
teket. Legtanácsosabbnak vélte e czélból egye­
nesen az ifjú erdészhez fordulni. Délután három 
óra tájban, mielőtt a fogadóba tért volna, meg 
is jelent a biró házánál . 

Kolcz u ram nagyon megtisztelve érezte ma­
gát e látogatás á l t a l . . . egy főúr, min t Telek 
Ferencz gróf . . . egy előkelő román család 
s a r j a . . . a kinek Macsesd falu a nyugalma visz-
szaadását fogja k ö s z ö n h e t n i . . . de meg a jólléte 
visszanyerését i s . . . minthogy az utazók ismét 

látogatni fogják a v i d é k e t . . . és szapo­
rí tani az úti vámokból befolyandó jöve­
delmet, a nélkül, hogy félniök kellene a 
kárpáti várkastélyban tanyázó gonosz 
sze l lemektő l , . . . stb. stb. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Halot t üdvözlete. A pápának közelebb 

mutattak be egy fonográfot, melybe a már 
elhuny Manning bibornok beszélte a pá­
pára vonatkozót dolgokat. A pápa, ki Man-
ningot jól ismerte, felismerte e hangokat. 
Maga részéről szintén áldását mondta a 
fonográfba az amerikaiaknak, mivel a be­
mutató odavaló volt. 

* A békák védelmére rendeletet adott ki 
a belga kormány, eltiltván az eleven békák 
fogását, eladását és külföldre szállítását, mi­
vel az utóbbi időben különösen a német 
egyetemekre sok békát vittek Belgiumból, 
hogy élettani kísérleteket tegyenek rajtuk. 
A belga kormány azért látta szükségesnek 
a békák védelméről intézkedni, nehogy ez 
újabban annyira keresett állatok kipusztul­
janak Belgiumból. 

* Ivóvíz t isz t í tása villamosság utján. 
Philadelphiában egy részvénytársaság pá­
tenst szerzett új készülékre az ivóvíz tisztí­
tására. Vas- és szénlemezeket tesznek a vízbe, 
melyet ily módon villamos árammal fel­
bontanak ; az így képződött ózon a vasleme­
zekből finom vasoxydport képez, mely a víz­
ben levő apró szervezeteket elpusztítja. A 
vizet ezután homok-szűrőn viszik át s így ál­
lítólag teljesen tiszta lesz. 

* A levélbélyeg-gyűjtést szenvedélye­
sen folytatják az angol királyi család tag­
jai, különösen az edinburghi herczeg ; köze­
lebb a londoni philaletic-társaság a fiatal 
York herczeget, mint buzgó levélbélyeg­
gyűjtőt, tiszteleti alelnökké választotta. 

* Az athenei nők illatszerüvegcséiket fülökben 
hordták; a fülbevalóként használt nagy gyöngy­
szemek ugyanis tele voltak illatszerekkel, melyek az 
alul alkalmazott apró nyilasokon csaknem észrevét­
lenül csepegtek le. 

* Macskakedvelő. Parisban nemrégen egy sze­
gény asszonyt zártak el 8 napra, mivel 26 macská­
jának húst lopott, mert másként nem élelmezhette 
őket. A büntetés kiállása után az öreg asszony haza 
ment s azt találta, hogy macskáinak nagy része 
éhség miatt már elpusztult. Az érzékeny szívű nő 
elkeseredésében rögtön felakasztotta magát. 

* Nemzeti gyászév. Galiczia Stanislau nevű 
városában a hölgyek megegyeztek abban, hogy 
Lengyelország felosztásának százados évfordulója 
alkalmából az egész 1893-ik évben gyászruhában 
fognak járni s semminemű mulatságban nem vesz­
nek részt. A város kereskedői minden eszközt meg­
kísértettek a határozat végrehajtása ellen, de eddig 
sikertelenül. 

* London forgalma. London város területén 
jelenleg 660 km. hosszú vasúti sin van 301 megálló 
helylyel. Hétköznapokon a londoni forgalmi eszkö­
zökön átlag 2VJ millió embert szállítanak, a múlt 
évben a szállítottak száma 770 millió volt. 

* Vegetáriánusoknak. Khinában van egy fele­
kezet, mely erősen hiszi, hogy azok a nők, a kik kizá­
rólag növényeledellel élnek, az ítélet napján férfiakká 
változnak át. 
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A HERCZEGPRIMÁS BUDAVÁRI PALOTÁJA. riörre Tivadar mdeti rajra. 

G Y I L K O S S Á G I M E R É N Y L E T A 

H E R C Z E G P R I M Á S E L L E N . 

Április 10-ikén mindjárt a déli órát követő 
perczekben gyorsan elterjedt a hír Budapesten, 
hogy Vaszary Kolos bibornokprimás ellen gyil­
kos merénylet történt budavári palotájában. 
A telefon útján a város legtávolabbi részeibe is 
eljutott a hír s nagy izgalmat keltett, mert elő­
ször a prímás súlyos megsebesüléséről beszélt. 
Csendes Budavárában pedig szokatlan élénkség 
támadt, s az Uri-utczában levő primási palota 
előtt nagy tömeg csoportosult össze. 

A gondviselés azonban megmentette az egy­
házfejedelmet egy elvadult ember boszuállásá-
tól, ki könyörögve j á r t elébe, s aztán éles késsel 
akarta megtámadni. A prímás titkára, Kohl 
Medárd állt a dühöngő ember elé, ő fogta fel 
az ádáz ember csapásait, s a prímás sértetlen 
maradt . 

A merénylet elkövetője, Csólics Mihály ká­
dármester, m á r tizenegy év óta volt alkalmazva 
a prímás pinczéiben. De hűtlenségen érték, nem 
tudott beszámolni a finom borokról s ezért el­
bocsátották. Azóta sokszor írt folyamodványt a 
jószágigazgatósághoz, magához a prímáshoz, de 
eredménytelenül. Egy esztendeig még kikapta a 
fizetését, újévkor azonban 140 írttal kielégítették. 
Csólics, kinek felesége és három gyermeke most 
is Esztergomban, a primási épületben lakik, e 
hó 10-ikén magával a prímással akart beszélni, 
tőle kérni, hogy fogadja vissza. A mint déli 12 
óra előtt megjelent, a prímás titkára, Kohl Me­
dárd be is vezette, s Csólics előadta kérését, át­
adta folyamodását, a mire a prímás megígérte, 
hogy megvizsgálja a dolgát. Csólics azonban 
rögtön határozott választ kivánt, s már előre 
eltökélte, hogy mit tesz, ha a prímás elutasítja. 
Emel t hangon kezdte emlegetni, hogy igazság­
talanul bántak vele. Ekkor a jelen volt titkár 
figyelmeztette, ne beszéljen ily hangon és fel­
szólította a távozásra, maga a prímás is fölállt, 
hogy a másik szobába vonuljon. A bőszült em­
ber kést rántott , u tána rohant, de Kohl Medárd 
elébe állt, megragadta kezét, s most heves dula­
kodás fejlődött ki a merénylő és a titkár közt. 
A zajra a szomszéd szobából besietett Vargha 
József budavári káplán s neki sikerült megfé­
kezni a merénylőt, mialatt más segítség is ér­
kezett és Csólicsot ár talmatlanná tették. 

Kohl Medárd öt sebet kapott, melyből kettő 
veszélyes. Eszméletét nemsokára elvesztette, 
azonban a figyelmes orvosi kezelés mellett nem 
sokára javulás következettbe. Szerencsére neme­
sebb részek nem sérültek meg, s az' önfeláldozó 
pap ma már túl van a veszélyen. 

Kohl Medárd a prímás titkára, most 34 éves. 
1859-ben Radnafalván Yasmegyében született. Szülői 
egyszerű német származású földművesek. Szom­
bathelyen végezte a gymnázium hat cfeztályát, s 

1877-ben lépett a benczés-rend kötelékébe. A novi-
ciátust, a hetedik és nyolezadik osztályt Panonhal-
mán végezte. Theológiára Innsbruckba ment. Négy 
évet töltött Innsbruckban, a honnan 1885-ben tért 
vissza Magyarországba. Mikor fölszentelték, Győrbe 
nevezték ki a benczés gimnáziumhoz a német iro­
dalom és történelem tanárán]. Egy évig volt Győr­

ben ; 1 SMJ-ban Pannonhalmára ment s ott csakis a 
német irodalmat tanította. Itt érte az a kitüntetés, 
hogy Vaszary Kolos, mint főapát, 188S-ban titkárául 
kinevezte a Rómába költözött Haudek Ágost helyett. 
A főapát annyira megszerette titkárát, kinek óriás 
munkabírásáról sokat beszélnek papi körökben, hogy 
magával vitte Esztergomba is, mikor herczegprimás 
lett. Kohl Medárd csak a herczegprimás iránti sze­
mélyes ragaszkodásból maradt meg bizalmi állásá-
lian, melyet oly sokan irigyeltek tőle és a mely leg-
kevésbbé sem felelt meg hajlamainak. Gyakran 
mondta: •Pannonhalmán boldog napokat éltem. 
Ha elvégeztem a dolgomat, a uabad természettan 
gyönyörködhettem, vagy könyveiraraol foglalkozhat­
tam, itt hajnaltól estig a koldusok és az álláske-

k százával kell vesződnöm». Kohl Medárd egész 
nap a herczegprimás személyemellett szokott lenni. 
Reggel az istentiszteletnél segédkezett neki, reggeli 
után a folyó ügyekről referált, azután az audiencziák 
dolgában intézkedett. A herczegprimásnak van 
ugyan külön fogadási napja, — a csütörtöki nap 
de a kihallgatásra oly sokan jelentkeznek (naponkint 
60 UH) kérvényező is), hogy a prímás naponkint 
11 I óra közt is kénytelen fogadni. Kohl Medárd 
azonkívül minden útjára elkíséri a herczegrimást. 
Kohl jelenleg a benczésrend névtárába mint hivata-
l.'íinil fogva távollevő tag van bejegyezve, de a főapát, 
a rend szabályai szerint, bármely pillanatban vissza­
hívhatja. 

A JELMEZES VIRÁG-ÜNNEPELY. 
A megszokott farsangi, böjti mulatságokból 

feltűnő módon kivált a «Hungária» téli kert­
jében, márczius 18-dikán előkelő hölgyek által 
rendezett jótékony czélu, jelmezes virág-eslébj. 
A siker nagy része természetesen azt a sok bá­
jos, jelmezes fiatal hölgyet illeti, kik a jótékony 
czél érdekében fáradságot nem kímélve, el­
árusító szerepre vállalkoztak. Jóval fél nyolez 
óra előtt egymást érte már a sok díszes fogat a 

1892. évi pillanatnyi fénykép ntán. 
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«Hungária» szálloda előtt, hozva a csillogó ; 
öltözetű hölgyeket, kiknek a jótékony czélú vá­
sár rendezésében szerepök vol t ; elfoglalta min­
denik saját helyét a buffetben, vagy — mint el­
árusító-leány— a sátrak alatt, melyeket többnyire j 
egy-egy kinyitott khinai napernyőből rögtönöz- ; 
tek. S kész volt a szingazdag mozaik kép, mely 
az érkező vendégekkel még elevenebbé vált, s 
kezdődött a vásár. Általános jó kedv vonult át a 
résztvevőkön, melynek ébren tar tásában a kitűnő 
czigányzenének is része volt és sokan, a szálló­
ban tartózkodó külföldiek közül is, kik bepillant­
hat tak a terembe, a mágnesszerű hatásnak en­
gedve, a díszes teremben zsibongó tömeg közé 
vegyültek, mely így aztán nemzetközivé vált, s 
a magyar közönség között láthattunk németet, 
francziát, angolt, sőt amerikait is. A lapunk raj­
zolója által készített kép egy részletet ábrázol e 
tündéries estélyről. 

Itt egy finom mosolyú «czigány leány»ibolyát 
kinál, amott egy szőke «Üdvöske» rózsabokré­
tákkal suhan tova a tömeg közt ; aztán egy ing­
vállas magyar leány igéző fekete szemekkel, 
körülfogva a vásárlóktól, s ismét más és más 
kápráztató jelenségek a látogatók tömege közt és 
a buffet-asztalok mellett, kitűnően választott jel­
mezekben, franczia, olasz, spanyol, ó-német, stb. 
nőknek öltözve, különféle csillogó edények mel­
lett ; mindenütt látjuk hamiskás mosolyával a szi­
varárus nő t : a japáni leány szelid szép szemeivel 
vagy a karcsú «oláh fáta» könnyen rá csábít, hogy 
a meghatározott áron jóval felül fizesd az általa 
nyújtott csésze theát. De ki győzné mind e bá­
jos alakokat elsorolni! Szerencse, vagy szeren­
csétlenség, hogy csak egy este jelentek meg igy. 
A férfi vendégek úgy belemelegedtek a ((jóté­
konyság*-ba, hogy örültek, ha adósságba nem 
keveredtek. Sokan elmondhatták volna, a mit 
egy jó képű öreg úr hallatott, mikor távozni 
aka r t : — «nem maradt már csak a kabátomat 
kiváltani való pénzem.* De szívesen áldozott 
mindenki, öreg és fiatal egyaránt, mert a szép 
kezek által a jótékonyság oltárára rakhatták le 
önkéntes adományaikat. 

A szépen sikerült estély jelentékeny összeggel 
gyarapította a jótékony nőegyesület és a gyer­
mek-menhely tőkéjét. 

A virág-estélyen, melyről egy csoportos képen 
kivül egyes jellemző alakokat is bemutatunk, a 
a következő hölgyek vettek részt mint elárusí­
tók, mind jelmezekben: 

A buffetben voltak: Csekonics Andrée grófnő mint 
(fehérmegyei parasztleány), Czebrian Mária grófnő 
(nógrádmegyei parasztleány), Lónyay Margit grófnő 
(oláh parasztleány), Ráday Irma grófnő (magyar 
parasztleány), Trautenberg grófnő (magyar paraszt­
leány), Petheő-Pongrácz bárónő (magyar paraszt­
leány), Földváry Mádi (székely parasztleány), — a 
gyümölcsártisitámiál: Károlyi Erzsébet grófnő (fran­
czia parasztleány), Apponyi Teréz grófnő (olasz 
parasztleány), Wenckheim Krisztina grófnő (magyar 
parasztleány), szorgalmatoskodtak, — a bort és 
pezsgőt Cziráky Jánosné grófné (békésmegyei me­
nyecske), Freund Juliska («fin de siécle», századvégi 
nőalak), ifj. Cséry Lajosné (ó-német úrnő), Szirmai 
Sarolta grófnő (finlandi parasztleány), Széchenyi 
Aladárné grófné (magyar úrnő) árulták.— A nyitra-
megyeijátékokat Vécsey Magda bárónő (magyar pa­
rasztleány), Sennyey bárónő (magyar parasztleány), 
— a theát Széchenyi Alice grófnő (japán leány), Des-
sewffy Eolla grófnő (oláh parasztleány), Almássy Dé-
nesné grófné (kalotaszegi parasztleány), Kotz Wen-
zelné báróné és Kolowrat grófné (elszászi parasztle­
ányok), — a virágokat Zichy Marietta grófnő (magyar 
parasztleány), Zichy Hona grófnő (boutoniére).Freund 
Elvira (török nő), Hunyadi Henriette grófnő (bácskai 
szerb leány), Nádasdy Irma grófnő (magyar paraeztle-
ány), Virter Irén (magyar parasztleány), Wenckheim 
Rika grófnő, (magyar parasztleány), Jankovics Mari-
anne (olasz parasztleány), Inkey Valérie (olasz paraszt 
leány), Széli Ilona (franczia Henry U. toilette), Ku-
binyi Ándró (nyár), GerlóczyPaula (franczia pórleá)ny 
árulták. — A szivar és czigarette elárusitásánál 
Czebrian Róza grófnő (nógrádmegyei parasztleány), 
Jankovits Ilona (spanyol czigányleány), Bakonyi 
Klára (hollandi leány), Bobula Mariska (indus tán-
ezosnő) buzgólkodtak, a ezukrászdában pedig Ká­
rolyi Melinda grófnő (franczia parasztleány), Reisen-
leitner Gizi (török nő), Széchenyi Hanna grófnő 
(franczia breton parasztleány), Krause Miczi (román 
parasztleány), Latinovics Ernőné (bosnyák asszony), 
Lipthay Magda (franczia leány), Földváry Emma 
(román parasztleány), Kühne Berta (magyar leány) 
voltak az eláruaítónők. 

Egyes jelmezes alakokról fényképi fölvételek tör­
téntek, melyek közül többet lapunk mai száma is 
bemutat. Széchenyi Alice és Hanna s Lónyay Mar-
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git grófnők, Jankovich Hona és Margit és Földváry 
Valéria képeit Koller utódai, a többit Strehsky fény­
képei után közöljük. 

S Z Í N H Á Z . 
Sarah Bernhardt. 

Coleridge, a mély bölcselő és Shakespeare­
magyarázó, azt mondja Keanről, a geniális 
színészről, hogy «Keant játszani látni egy azzal, 
mintha Shakespearet villámlás fényénél olvasná 
az ember». Az angolok egy újabbkori kritikusa 
meg Keanről szólván, ekkép magyarázza a 
tételt, hogy a villámlás-közi idő a sötét ponto­
kat, a villámlás maga meg a kápráztatókat tün­
teti elő. 

Nekem ez a mondás rögtön agyamba villant, 
a mint készen voltam Sarah Bernhardt első 
estéjének első felvonásával, s nem hagyott el a 
második est utolsó felvonásáig. A harmadikra 
nem mentem el. Kean és Sarah között azonban 
van némi különbség. Az, hogy Sarahra nézve 
nem beszélhetek sötét pontokról, hanem csak 
«közönyösek»-ről, s hogy mig a Kean sötét 
pontjainak volt mentségök, a Sarah közönyösei­
nek nincs. 

Keant, egykorú bámulói feljegyzései szerint, 
\ pályája délszakán lenyűgözte a köszvény s le-
i küzdhetlen szenvedélye: az ivásvágy; Saraht 
; nem nyűgözi semmiféle testi fogyatkozás, ha-
I csak súlya túlkönnyűségét nem veszem annak. 
| Kean abban a korban élt, mikor még nem szel­

ték át a világot művészi körútra vivő villám­
vonatok, s mikor még nem ismerték az im­
presszáriók telhetetlen zsebeit; Saraht gyors 
hajó röpíti egyik világrészből a másikba, az 
imádtatásnak szárnyain. Kean kizárólag a maga 
nemzeténekművésze volt ; Sarah, saját vallo­
mása szerint : a világegyetemé. 

Kiindulásom rá nézve tehát a világegyetem, 
I s éhez mérem igényeimet. Egy nemzet elbete-

gesedett művésze sötét pontjait elnézheti annak 
fénylő villámlásai révén; a világegyetem mű­
vésznőjével szemben nem nézhetők el a közö­
nyösek sem, még ha számban túlhaladják is 

! azokat a kápráztatók. Kean elhanyagolhatta a 
\ hálát lan momentumokat testi fogyatkozása ré­

vén ; a világegyetem művésznője: egészre kö­
telez. 

Sarah nem ad egészet. A részleteket adó szí­
nész pedig lehet kozmopolita, a mi azonban 

i nem okvetlen egyértelmű azzal, hogy ő a világ­
egyetemé is egyúttal. A kozmopolitaság annyit 

i jelent, hogy mindegy, akár otthon tapsolják, 
! akár másutt , akár otthon telik meg az erszény, 

akár másu t t ; a világegyetem művésze meg any-
nyit jelent, hogy szólva meg nem értett nyelve­
ken, a szív beszédje nyomán megértik őt. Sarah 
inkább az értelmével beszél, semmint a szivé­
vel ; kápráztató momentumaira idegeim fel­
izgulnak, de nem érzek vele együtt. Gauthier 
Margitja meghatóan nyomorú sorsához nem 
annyira részvétem tapad, mint inkább nyugodt 
értelemmel követem azt, a mit ő művészi érte­
lemmel ((megcsináló. 

Összehasonlítják Dúséval. Nem akarom össze­
hasonlítani vele, hanem egy húsz évre vissza­
vívó emlékezéssel itthon maradok. Prielle Kor­
nélia a mai bájos «nagymamán, húsz év előtt 

1 nem egy könnyet csalt ki szemünkből, mint 
Gauthier Margit. Nem csinált nagyokat, — az 
idegrázás akkor még nem volt művészi czél, — 
hanem a szivet kötötte le. Gauthier Margit volt 
megjelenése első perczétől mindvévig s nem 
voltak időközei. Az estét nem osztotta meg Prielle 
Kornélia és Gauthier Margit között. Azt a köny-

j nyű életbe sodort aranyszívű boldogtalan te­
remtést a szivünkbe lopta egészen. Nem azzal 
hagytuk el az előadást, hogy «mily bravúrral 
halt meg», vagy hogy mennyire megrázott, mi­
kor önmagát dobva áldozatul, elhagyja kedve-

i sét, hanem a részvevő együttérzés bánata ült a 
• szivünkön. Nem az előadás egyes fénylő pontja, 

hanem annak a szerencsétlen leánynak az egész 
i sorsa kötött le. Sarahnál nem Gauthier Margit, 
i hanem maga Sarah s a fénylő pontok érdeklik 
] a nézőt. 

Kit ne érdekelne egy a világot diadalszekéren 
| körülröppenő légi könnyűség. Egy fuvallat mo­

zog a színpadon, bozontos rőt haja van, hom­
loka alatt két fürkésző szem villog szakadatla -
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i núl, s szóra kelő ajka a helyzethez mért ak­
kordokban csicsereg. Ezek a természettől nyert 
ajándékai. De, hogy a Párkák egyebekben sem 
bántak vele mostohán, t anú r e á : vakító fényben 
úszó külseje. A Sarah megjelenése egyenlő a 
selyem, bibor és gyémánt ragyogással. Az érzé­
kek kábítására ható minden földi érték rendel­
kezésére áll. Csak egy, — csak egy kezd hozzá 
hűtlen lenni némileg. Eddig úgyszólva nyomta-

: lanul röppent el fölötte az a «nagy bitorló», 
| most mintha csélcsapságra adta volna magát 
: vele szemben. Hogy az idő tette-e őt művészete 
i i ránt kissé blazírttá, vagy hogy a dicsőség má­

mora lazította meg az «excselsior»-ra törést, 
nem tudom; de hogy vagy ő n e m szereti többé a 

i régi ragaszkodással a Múzsát, vagy hogy a 
Múzsa vesztett gyengédségéből iránta, azt kiér-
zem. Nekem úgy tűnik elő, hogy kölcsönös a 
hidegülés. 0 a telt házakat szerette meg 

i inkább; a Múzsa meg közös gyengéink révén a 
szh-ma-hullatóról valami fejlő virágra röppent 
csókjával. 

Tíz év előtt lá t tam először. Akkor végig élte 
szerepét a színpadon. Most eljátszotta azt. Elő­
nyére legyen mondva, hogy n e m végig játszott, 
hanem hogy át is élt egyet-mást. Sarah helyen-
kint ki-kitör s akkor elkábít kápráztatóan értel­
mes művészete, de ritkán ragad el. Ha csak 
magam lettem volna higgadt szemlélő, hangula­
tomban keresném a hibát; de első este udvarias­
ságnál többre nem tudta hangolni a publiku­
mot se. A «Yasgyáros »-ban nincs hálás jelenet. 
Conventionális tapsokat kapott . A «Kaméliás 
hölgy» brillirozá8ra ki tűnő t a l a j ; ott fénylett is 
minden jelenetben, de csak egy hatott a szivig s 
azt önkénytelenül kitörő taps követte nyomon. 
Az, mikor kedvese apjának kérésére lemond s 
áldozatul dobja magát . 

Abban a jelenetben facsaró küzdelmet foly­
tat az a szerencsétlen megtévedt leány. Szeret, 
s föláldozza szerelmét a fia sorsán kétségbeeső 
apa esdekléseire. Az apa kegyetlen orvosszert 
kíván. Azt, hogy szerelmével szegődjék máshoz 
a lány. A fiu csügg a leányon s kiábrándítására 
ez az egyetlen czélravivő. A lány meghozza az 
áldozatot.«Aber fragt mich n u r nicht, wie!» Sarah 
küzdő gyötrődése itt oly igaz, hogy abba bele 
kellett volna halnia még az esetben is, ha a 
múlás magvát Armanddal való ismeretsége 
megkötésekor nem hordja magával . 0 akkor 
már sorvadó beteg. 

Ezt a betegséget két jellel adja tudtunkra az 
első felvonásban a művésznő. Egy rövid léleg­
zetű könnyed köhintéssel az elején, s egy áju­
lással a végén. A helyzetnek megfelelő termé­
szetes két je lzés ; de az időköz nem volt zavar­
talan. Nem éreztem a folytonosságot; a mi 
alatt azt értem, hogy hiányzott bennem a fel­
vonáselei köhentés és a felvonásvégi ájulás kap­
csolatának érzete. Ezt a h iányt nevezem "közö­
nyös)) időköznek. A világegyetem művészeinek 
még női szeszély révén sincs joguk erre. Sal-

I vini, Duse perczig se révedezők. Azok szakadat-
! lanul élnek szerepeikben. Átélik azt, a mit ad-
I niok kell. Hogy valójában átélik-e, nem kuta­

tom; de nem is tartozik a dologra. A dologra az 
tartozik, hogy elhitetik azt. 

Sarah Margitja azonban minden folytonossági 
hiányok daczára is az egyes fénylő pontok ki­
vitele tekintetében nagy dolog. Hatásos volt a 
negyedik felvonás zárjelenete és idegizgató az 
ötödik. Az előbbiben összeesik, az ötödikben 
meghal. A negyedik felvonásban megtalálja őt 
a más karján a magát hűt lenül elhagyatva hitt 
szerető, s egy csomó bankót vágva az arczába, 
kifizeti őt egy sereg ember előtt. Az áldozat össze­
roskad mint a lemondás súlya alatt különben is 

] m á r óriás lépésekkel előhaladott sorvadó-beteg. 
A végfelvonásban meghal kedvese karjai közt, a 
kit kegyetlenül mél ta t lan bánásmódja felől ki­
oktatott az apa. A publikum leginkább bá­
mulja Sarah meghalásait s a meghalásban csak­
ugyan virtuóz. 

A szinlapon azt olvastam, hogy a művésznő 
búcsukörútját járja a világban. Kár lenne. 
Egyébiránt azt hiszem, hogy a dolog csak 

i impressario-fogás. Valószínűleg eljár ő még bú-
i csúzni többször is. De az esetre engedjen ön­

zésből egy kérést. Ne adasson olyan darabokat, 
a melyekben nem ő maga a főszereplő; mert mi 
az ő első szerelmese «Vasgyáros»-ára fölemelt 
árakkal nem vagyunk kíváncsiak. Mi azt mér­
sékelt áron élvezzük itthon elég jó kiadásban. 
Aztán meg vannak színpadi salon-gavalléraink 
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is, a kik meglehetős könnyedén mozognak a 
parketteken s nem társalognak három-rét állás­
ban salon-hölgyekkel. A «Vasgyáros»leszámítva 
Sarah finom pontjait, alant fokon álló előadás; 
de visszont Gauthier Margitban voltegy-egy sike­
rült összjelenet is. Az a légkör jobban talál a 
környezethez. Az első felvonás champagnadja 
életteljes jelenet ; de az egyesek külön-külön 
nem számítanak. Az apát egy automatszerű 
szerep - ledaráló adta, s rontotta a Sarah 
legértékesebb je lenete : a lemondás hatását. 
A szerelmes legalább nem rontott. Annak 
egyszerű, természetes beszédmódja és rokon­
szenves hangja van, csak nem tudja beosztani. 
Mikor elragadja az indulat, hadonázva rikácsol. 
Egyébiránt ilyen esetekben Sarah is tompa érez 
nélküli hangokat ad. 

Az előadást elhagyva nem az az érzésem volt, 
hogy egy hatalmas, hosszú időkre megmaradó 
benyomásokat viszek magammal. Duse előttem 
áll, Salvinit pedig magam körül látom, vala­
hányszor Othello ju t eszembe. Ezek a szívükkel 
dolgoztak és facsarták az enyémet is. Sarahnak 
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í'serna Károly rajza. 

A «FEHÉR TORONY» BRASsoBAN. 

maradt fenn korunkig. A város nyugati oldalán 
emelkedő Raupenberg hegyen még ma is meglehe­
tős épségben áll fenn a közönségesen fehér torony­
nak nevezett régi őrtorony, honnan a városra és a 
szemben emelkedő Czenk-hegyre elragadó kilátás 
nyilik.A • Magyar Történeim Életrajzok» előfizetési 
ára egy évre 8 frt, a magyar történelmi társulat tag­
jainak T> frt. 

Politikai szatírákra hirdet előfizetést Györffy 
József, nirlapíró, ki a költészet terén is régebben 
működik, A kötet a Franklin-társulat nyomdájának 
kiállításában májusra jelenik meg, s az előfizetési 
fölhívást Bartók Lajos irta mep, ajánlva a közönség 
figyelmébe Győrffy kötetét. Előfizethetni a szerző 
nevére czimezve. (Budapest, Lónyay-utcza 13 a U. 
18. sz. a.) 2 írtjával, díszkötésre 8 frttal. 

Beniczkyné válogatott regényeiből Singer ós 
Wolfner kiadásában gyorsan követik egymást a füze­
tek, Linek Lajos rajzaival. A legújabban megjelent 
I l i k füzet a «Delilat befejezését és >Az anyajegy 
kezdetét tartalmazza. Egy füzet ára 25 kr. 

Ráth Mór kiadványai. Ráth Mór egy pár jeles 
eredeti munka új kiadását rendezte ismét sajtó alá. 
Arany János 'Buda halála* hatodik kiadását is 

itrs. ' 

B E A S S Ó. (Ví'i-nri Károly rajza. 

nagy művészi tudása és intelligencziája van. 
A legapróbb részletig tudja, hogy mit, hogyan; 
de mit használ az, ha egyszer a szív mélyebb 
hangjai kifejezésére hiányzik belsejében a húr. 
Neki gyengébb hangot adó húrjai vannak, de 
azokon aztán pompásan játszik, nagy értelmi 
világánál és kis szive melegénél. 

Ezek futólagos benyomásaim a világot körül 
röppenő művésznő felől, a melyek egészen egyé­
niek. Nem kritika, mert én őt alig négy-öt fel­
lépéséből ismerem. Természetes tehát, hogy csak 
benyomásokat írhatok. Az pedig függ az egyéni 
hangulattól is. Teszem, engem nem könnyezte-
tett meg. Gauthier Margit előadásán egy jeles 
művésznő ül t a szomszédságomban. Az nagyon 
sokat j á r t illatos kendőjével a szeme körül. 
Ennek elhallgatásával igaztalan lettem volna a 
művésznő iránt. A vetélytárs könnye nagy érték. 
Azt Sarah kisajtolta belőle; a mi kétségtelenül 
sokat nyom az ő javára, az én hangulatommal 
szemben, a mérlegen. 

— ée — 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
* A «Magyar Történelmi Életraj zok« f. évi 1. 

és 2. füzetében Weiss Mihály egykori brassói pol­
gármester életrajza jelent meg Mika Sándor tollából. 

A jeles életrajz szerzője, ki e munkájával egyszerre 
nagyobb figyelmet vont magára, egyik fővárosi ál­
lami gymnasium fiatal tanára. Mika Sándor székely 
származású. A berlini egyetem történettudományi 
8eminariumában folytatott tanulmányai után egy 
pár évig Brassóban volt tanár a reáliskolában, s ezen 
idő alatt gyűjtötte össze a Weiss Mihályra vonatkozó 
adatokat. Eddigelé leginkább az erdélyrészi lapokba 
és folyóiratokba dolgozott s azokban közlött tanul­
mányaival vonta magára az irodalmi körök figyel­
mét. Ezt a kedvező fogadtatást most első nagyobb 
munkájával, Weiss Mihály életrajzával igazolta, mely 
történelmi dolgozatát alapos tanulmány, éles kritikai 
érzék, az adatok ügyes csoportosítása s választékos 
és gondos irály jellemzik. Lapunk első czikkében bő­
vebben van ismertetve a derék munka, mely kétség­
kívül méltó helyet foglal el a Szilágyi Sándor által 
nagy gonddal és körültekintéssel szerkesztett válla­
latnak eddigi közleményei közt. A szöveget számos 
becses történelmi rajz élénkíti. Kiemelendő ezek 
közül egy részről a Weiss Mihály halálát ábrázoló 
egykorú kép, más részről két színes tábla, melyeken 
a gorozdói (1603) csatában elfoglalt erdélyi és török 
zászlók ábrázolvák. E képek eredetijei a drezdai kéz­
iratban maradtak fenn. 

Az érdekes történeti mű Brassóról is több képet 
közöl. Brassó régi erődítései közül sok emlék 

ezek közt találjuk, mint a • Magyar nemzet családi 
könyvtára, egyik kötetét; ára 70 kr. Ugyané válla­
lat újabb kötetei: B. Eötvös József emlék- és ünnepi 
beszédei, melyeket az akadémiai, Kisfaludy-társaság-
ban s más ünnepélyes alkalmakkor mondott el, ösz-
szesen tizenkettő. Harmadik kiadás, s ára 2 forint 
40 kr. továbbá: 

V. Károly császár lemondása és végnapjai a 
st-yujú kolostorban, írta Prescott V. H., ki a ha­
talma teljes nagyságában egy spanyolországi zár­
dába visszavonult császár utolsó éveit irja le. Fordí­
totta P. Szathmáry Károly. Uj kiadás; ára 50 kr. 
Szintén új kiadásban vesszük Arany János széptani 
kitűnő dolgozatát *A magyar verselésről*, ára 30 
kr. — Alkalomszerű füzet a valláspolitikai nézetek 
harczában : Williams Roger, az egyszerű amerikai 
lelkész életrajza, ki a XVIL században az Egyesült-
Államokban megteremtette ia szabad egyház a sza­
bad államban» elvét. Horváth Mihály jeles történet­
írónk írta Astié-nek 1865-ben megjelent munkája 
után. Uj kiadás, s ára 50 kr. — Az ujabb kiadások 
közül való: Guy de Maupassant elbeszélései, két 
kötet. A modern franczia elbeszélő irodalom egyik 
elsőrendű írójának, a szerencsétlen betegsége követ­
keztében oly általános részvéttel körül vett Maupas-
santnak huszonöt elbeszélését adja a két kötet. Vir-
touzitással írt, a rövid jellemzésekben és csattanós­
ságokban mesteri kis darabok ezek, sokszor erős 
realizmussal és pikánssággal. A két kötet ára 2 frt. 
— A külföldi elbeszélők e magyar fordítását füzetes 
kiadásban is közre adja Ráth Mór «Uj Dekameron* 
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czímen. E vállalatból a most sajtó alól kikerül t 
10— 12-ik füzet Ludovic Halévy elbeszéléseit kezdi 
meg. Egy füzet ára 40 kr. 

Az o p e r a s z í n h á z i g a z g a t ó j a . Mióta Mahler 
megvált a m . kir. operaszínháztól, nem volt opera-
isazgató, s ennek teendői t is az in t endáns végezte. 
Gr. Zichy Géza in tendáns most betöltöt te e helyet . 
Az igazgató Nikisch Ar thur , a zenészeti körökben 
jól i smer t és mél tányol t képességű í-zakeniber, ki 
legutóbb New-Yorkban működöt t m i n t karmester , 
s onnan jön haza. Nikisch jelenleg 38 éves és Szent-
Miklóson született , hol apja Lichtenstein hg szám­
tartója volt. Zenészeti t anu lmányai t Bécsben a leg­
jelesebb mesterek vezetése alat t végezte, 1874-ben a 
bécsi opera első hegedűse lett, majd karnagy Lipcsé­
ben, s rövid idő a la t t h i rnévre t e t t szert, m i n t hang­
verseny-rendező és dir igens. Időközben sok szinház 
versenyzett , hogy karnagyul nyerhesse ; a magyar 
operához gr. Keglevich Is tván és Beniczky in ten­
dánsok is hivták, de csak most sikerült gr. Zichy 
Géza in tendánsnak megkötn i vele a szerződést. 

S a r a h B e r n h a r d t a «Vasgyáros* u tán még két­
szer lépet t föl a népsz ínházban; e hó 7-ikén és 8-án 
«A kaméliás hölgy -ben, mely egyik legnevezetesb 
szerepe, és a tTosca» czímű rémdrámában , melyet 
Sardou egészen <>z ő számára í r t . A szinház mind ig 
tömve volt s a franczia művésznő különben nagyon 
meg volt elégedve budapest i fogadtatásával. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a e hó 10 iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt s két felolvasás volt napi­
renden . 

Asbóth Oszkár levelező tag székfoglalóját t a r to t ta , 
• Szláv szók a magyar nyelvben* czimű értekezésé­
vel. Szerinte a magyarban honosságot nyer t szók 
zöme oly szláv nyelvből ered, mely az ó-szlovénnal 
áll legközelebbi rokonságban ; hogy ez ó-szlovén 
nyelv hazáját hol kell keresni, az még vitás. Ezu tán 
Pecz Vi lmos olvasta fel az «Uj görög n y e l v czimű 
értekezését, a görög nyelv egyes korszakait jelle­
mezve és kiemelve a benne muta tkozó idegen be­
folyást, valamint az ó- és uj-görög nyelv közti 
különbséget . A két felolvasót megéljenezték. 

A m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o r s z á g o s e g y e s ü l e t e , 
e kiváló jótékonyságú és az árva lányok nevelésé­
ben oly sok érdemet szerzett intézet, 32-ik évi köz­
gyűlését t a r to t t a e hó 9-ikón Damjanich J ános 
özvegyének elnöklete alat t . 

Az évi jelentés részletesen ismertet i az egyesület 
működését , az árvaházat . Az egyletnek alapító, ren­
des és pár toló tagja összesen 593 van, vagyona pedig 
126.767 fr tra rug azzal az 1079 ír t tal , mely az év 
során bevet t 23 802 frtból a kiadások levonása u t á n 
fenmaradt . Alapító tagokká lettek u j abban : Császka 
György kalocsai érsek, Dessewffy S indo r csanádi 
püspök, F e h é r Ipoly pannonha lmi főapát, Hegedűs 
Sándorné, Szily Kálmánná s még többen. A fölment­
vények megadása u tán pártfogónőnek ismét a jelen­
levő gróf Ba t thyány Gézánét választották meg. 
Megválasztattak még elnöknek Damjnnich Jánosné , 
alelnöknek Hol lán E rnőné és Hegedűs Sándorné , 
t i tkár és pénztáros let t Mayer György ügyvéd. 

BALESET, ELEMI CSAPÁSOK. 
* S z e p e s - M i n d s z e n t . Gróf Csáky Albin kultusz­

minisz ternek az a régi nagy kastélya, a melyben 
nyáron á t intézi hivatalos teendői t 8 a hol kedves 
családja körében piheni ki az év küzdelmeit , e hó 
9-én leégett . Olvasóink ismerik a kastélyt. Alig két 
éve je lent m e g lapunkban Csáky Lóra grófnő sike­
rü l t rajza u t án . Egy pompás park közepében fek­
szik az Szepesváraljától félórányira. A veszély 
h í rére távi ra t i lag oda h i t t miniszter romban ta lá l ta 
az egész telepet. Az összes gazdasági épületek te tőzete 
leégett. A tűz a kastélytól nagy távolságnyira fekvő 
gazdasági udvarban ü tö t t ki, gyermekek vigyázatlan­
sága nyomán .Tüze t raktak valami szénaboglya mel­
lett, az a boglyába kapott , s a múl t vasárnap dühöngő 
óriási szélvihar az tán megtet te a magáét H o r d t a a 
tűzszilánkokat egyenesen a kastély felé, m inden t 
gyújtva, a mi útjába került . Egy negyed óra alat t 
lángban állt az egész telep. Mire a szomszédos hely­
ségekből megérkeztek a fecskendők, a pusztí tás nem 
volt megál l í tható. A kastélyt a szél oly óriási füst-
gomolyba burkolta, hogy lehetetlen volt megközelí­
teni . Tetőzete leégett s a nagy t e rem mennyezete be­
szakadt. A szerencsés véletlen azonban úgy hozta ma­
gával, hogy a nagy te remben függő régi s tör ténelmi 
ér tékű családi képek érintetlenek maradtak, s érin­
te t lenül marad t a kastély többi részének belső 
berendezése is, a n n a k daczára, hogy az ablakokon 
alkalmazot t zsaluk elégtek. A szélirány másfelé vi t te 
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, a pernyét . Az épületek biztosítva voltak, de a kár 
jóval túlhaladja a biztosítási összeget. A minisz­
t e r rögtön intézkedet t a legsürgősebb helyrehozások 
— 8 mindenek fölött a kastély lakbató ál lapotban 
helyezését czélzó munka foganatba vétele i ránt . 

V e s z p r é m p u s z t u l á s a . A nagy szélviharban, 
mely ápri l 13 ikán dühöngöt t az országban, Vesz­
prém városban tűz ü tö t t ki s porrá égett a város 
éjszaki része. 

A tűz a kő-kép-utczában egy csizmadia házából 
tör t ki s rövid idő alat t lángban állt a Cseihát-utcza 

| és a P a l o t f i u t c z a felső része, s az egész háztömeg, 
; mely a szélvész i rányában állott menthe te t lenül 
j e lhamvadt . A nagy vásártéren is leégett minden ; 
I elpusztult Szabó I m r e országgyűlési képviselő szép 
j emeletes háza is, sok kereskedés, a Petőfi kávéház, 

a Bothauser-féle t e rmény kereskedés, a «Szarvas* 
fogadó, a Todesco-féle nagy fa-raktár több ezer ölnyi 
fával, a Weisz féle tótvázsonyi faraktár. A postát , 
a zsidó t emplomot nagy erőfeszítéssel lehetet t meg­
menten i . Több emberélet is elpusztult a lángokban, 
szivrázó jelenetek fordultak elő, mikor a tönkre 
m e n t emberek szemlélték a pusztulást s eltévedt 

! családtagok keresték egymást . A veszedelem a távoli 
zsidó temetőig ha to l t s a halot tas ház is leégett . 

! Es t i 8 óráig 149 ház hamvadt el. Ekkor külön vonaton 
• érkeztek a székesfellévári, a várpalotai , a pápai tüzol-
; tók. A környékből már délután jö t t f egítség, fecs­

kendőkkel, tüzoló szerekkel, de a szélviharban tehe­
tetlenségre vol tak kárhozta tva . Körülbelül ezer 
ember marad t hajléktalanul. 1887-ben is nagy 
tűzvész sújtotta Veszprémet, de a mostani felülmúlja 
az akkori csapást. 

M I UJSÁG? 
J ó k a i j u b i l e u m a . Országos a mozgalom, mely 

Jókai irói működésének félszázados ünnepé t készíti 
elő. A törvényhatóságok díszpolgárrá választják, 
egyesületek helyi ünnepek rendezését készítik elő. 
A társadalom minden rétege ki akarja fejezni tisz­
teletét a nagy iró i ránt . A fővárosi nagybizottság 
ápril 9-én ta r to t ta alakuló ülést, melyen nagyszámú 
és előkelő közönség gyűlt össze. Ott volt Wekerle 
miniszterelnök is, a polgármesterek, a közélet szá­
mos jelese. 

Falk Miksa, m n t az ünnepélyt előkészítő bizottság 
elnöke, bemuta t t a Vaszary herczegpiimás levelét, 
melyben sajnálatát fejezi ki, hogy jelen nem lehet, 
de m á r előbb Ígéretet t e t t ,hogy a mi l lenniumi kiál­
lí tás rendező bizot tságának ülésén jelenik meg. 
Gr . Csáky közokatásügyi miniszter meleg hangú 
levélben tudat ta , hogy elfoglaltsága mia t t el n e m 
jöhet. 

A gyűlés ezután az ünnepélyt rendező nagy bizott­
ságot a lakí tot ta meg, melynek elnökéül közfelkiáltás­
sal b . Eötvös Loránd , a tud. akadémia elnökét, fő-

i t i tkárává pedig Beöthy Zsoltot választották meg. 
j Majd elfogadták az ünnepélyekről készített program-

mot, 8 elhatározták, hogy az ünnepély védnökéül 
j küldöttségileg József főherczeg kéressék föl és hogy 

díszelnökökké Vaszary Kolos bibornok herczegpri-
más és Vay Miklós báró a főrendiház elnöke válasz­
tassanak meg. Wekerle miniszterelnököt is meg 
akar ták választani díszelnökül, de ő kijelentette, 
hogy ez irodalmi és nemzet i ünnep ólén oly 
férfiaknak kell állani, kik távol esnek a politika 

| hullámverésétől , még látszatát is kerülni kell, hogy 
, az ünnepnek valami politikai színezete legyen. 

Ezu tán megválasztot ták a nagybizottság tisztika-
| rá t . Alelnökök le t tek gróf Andrássy Tivadar, gróf 

Apponyi Albert, gróf Karolyi Is tván, Benczúr Gyula, 
1 Berzeviczy Albert, Brázay Kálmán, dr. Breznay Béla, 

Bubics Zsigmond, bélavári Bnrchard t Konrád, Emich 
! Gusztáv, gróf Eszterházy Miklós, dr. Fa lk Miksa, 

Gerlóczy Károly, Hcffmann Alfréd, dr. Kisfaludy 
Árpád, Kohner Zsigmond, Komócsy József, dr. Kőnig 
Gyula, Mikszáth Kálmán, báró Nikolics Fedor, Palla-

! vicini Ede őrgróf, báró Podmaniczky Frigyes, Rá­
kosi Jenő, Ráth Károly főpolgármester, Szász Ká­
roly, Thaly Kálmán, Thék Endre , gróf Zichy Géza ; 
titkárok: A m t m a n n Géza, Budai József, Bene­
dek Elek, Endrőd i Sándor, Feke te József, Gabányi 
Árpád, György Aladár, Havek Rezső, Kiss József, 
Kozma Andor, Molnár Antal, Rákosi Viktor, Stet tka 
Gyula, Szemere Attila. Szmrecsányi Miklós, Szana 
Tamás, Várady Antal , Vargha Gyula, Zala György , 
pénztárnok: lovag Falk Zs igmond; ellenőrök: Heltai 
Ferencz. Vaduay Károly. Az alapítványi bizottság 
elnöke : Gróf Károlyi Is tván, helyettes elnöke : Ber­
zeviczy Albert, t i tkára : György Aladár ; az irodalmi 
bizottságban e lnök : Dr. Fa lk Miksa, helyettes el­
nök : Komócsy József, t i t ká r : Szana Tamás : a képző­
művészeti bizottságban e lnök : gróf Andrássy Tiva­
dar, helyettes elnök : Wagner Géza, t i t ká r : Szmre­
csányi Miklós; a művészeti bizottságban e lnök: 
Gerlóczy Károly, helyettes elnök : Emich Gusztáv, 
t i t k á r : Szemere At t i la : a pénzügyi bizottságban 
elnök : Pallavicini E d e őrgróf, helyettes e lnök : Brá­
zay Kálmán, t i t k á r : Kozmi Audor. 

16, SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

Pestmegye e hó 10-iki közgyűlésén Földváry Mi­
hály alispán t e t t indí tványt , hogy a vármegye közön­
sége Jókai t jubi leuma alkalmából üdvözli és 5 tagú 
bizottságot küld ki, mely a fővárosi bizottsággal 
értekezvén, a júliusi közgyűlésre javaslatot tegyen, 
miképen járul jon a megye az ü n n e p emlékéhez. Az 
indí tványt lelkesülten elfogadták, m i n d e n v i ta nél­
kül. — Á budapes t i ügyvédi kamarának is indí t ­
ványt adot t be számos fővárosi ügyvéd, hogy Jókai t , 
ki 1846-ban ügyvédi oklevelet nyer t , dísztagul vá-
laszsza. A kamarának eddig csakis Kossuth a dísz-
tagja. — Miskolcz városa is díszpolgárrá készül vá­
lasztani az ünnepe l t írót, a Fazekas-utczá t pedig 
Jókai-utczának nevezni, azzal a vonatkozással , hogy 
Jókai felesége. Laborfalvi Róza, ebben az u tczábau 
születet t . — Szatmár városa e hó 10-ikén egyhan­
gúlag díszpolgárul választot ta Jókai t . 

J ó k a i é s a s z e g e d i h ö l g y e k . Jóka i t a szegedi 
hölgyek Szegeden szerették volna jubi leuma alkal­
mából üdvözölni s e végből meg is h iv ták levélben. 
E levélre szere te t remél tó választ kü ldö t t a nagy i ró 
Keméndy Nándorné úrhölgyhöz. A levél , melyben 
Jókai oly érdekes val lomásokat tesz, igy hangzik : 

Nyilt levél Keméndy Nándornéhoz. 
Mélyen t isztelt B a r á t n é m ! Kegyednek leányom­

hoz i r t becses leveléből, de ma m á r a hír lapokból is 
ér tesül tem, hogy Szeged városában egy, az én emlé­
kezetemnek szánt ünnepélyhez készülnek jövő 

; pünkösd napra. É s hogy ar ra engemet is fel fognak 
1 szólítani, hogy személyesen részt vegyek benne . 

Bizonyára hálás érzelemmel fogadom mind azt a 
j jóságot, melylyel engem, a magyar nemzet i irodal­

mat , a magyar és idegen közönség megtisztel s külö­
nösen Szeged elismerése r ám nézve nagybecsű, mely 
városhoz annyi nevezetes eseménynek emléke 
vonz régi és közelmúlt időkből. E megtisztelést , 
mely bárki t büszkévé tehet , én alázatos fővel foga­
dom. De megjelenésemet a május 21-iki ünnepélyre 
n e m ígérhetem. Beteg voltam, mos t sem vagyok 
jól. Egy év alat t háromszor estem bele az influen­
zába, még pedig annak a legveszedelmesebb ( tüdő­
bajos) fajtájába, mind h á r o m esetben. I s tenen kivül, 
csHk orvosom és a hozzám tar tozók gondos ápolásá­
nak köszönhetem, hogy el n e m m e n t e m oda, a hol 
semmi sem fáj többé. S ez a baj visszatér. Egy meg­
hűlés, egy felhevülés, egy é t rendi kilépés vissza­
hozza. Utóhatásától most sem tudok megszabadulni . 
Ideges le t tem : á lmos vagyok és nem tudok aludni , 
éhes vagyok és n e m tudok enni . Mindig fázom. 
Mindentől félek. Nem merek a szabadba k imenn i . 

j Egy év a la t t há rom hónapo t tö l tö t tem szobaáristom-
ban . (Pedig n e m is danol tam semmi nótát . ) A jó 
barátaim, ot t a vidéken, mind erről n e m t u d n a k 

; s e m m i t ; m e r t ez alat t is mindenféle bohóságot 
olvasnak tőlem a lapokban. Azt gondol ják: vigan 
vagyok. De hisz az irás az egyedüli módszer, a mivel 
a bajom ellen küzdök. Ugy, hogy az orvosom, mikor 
reggel meglátogat , azt kérdi tőlem legelőbb, hogy 
tudok-e m á r dolgozni ? A m i n t az idő egy kicsit le­
melegszik, el kell mennom valahova, a tengerpar t ra . 
Mennék m á r mos t is, de félek az u t azás tó l : aká r 
hajón, akár vasúton. Talán ahhoz összeszedem még 
magamat valahogy a nyáron, hogy őszszel dolognak 
állhassak. Nagy sorom lesz. Októberben lesz az öt-

j ven éves irói jubi leumom. Ebben a hónapban hir­
de t te ki a magyar tudományos akadémia a legelső 

I m u n k á m («Zsidó fiu» ez. dráma) fölötti elismerő 
birálatát . E t tő l a naptól számítom irói pályafutáFO-
niat. Az ötvenedik évforduló napját (hiszem, hogy 
szép nap lesz) valahogy csak keresztül élem. H a n e m 
aki azt kiszi, hogy ezután a n a p u t á n kezdődik majd 
még egy hónapokig t a r tó d inom-dánom, szakadat­
lan ünnepség : az ugyan túlbecsüli testi-lelki tehet-

i ségeimet. Az aranylakodalom u tán n e m következ­
nek mézeshetek. Az első egybekelésen a múzsámmal , 

I 1843-ban ugyan keresztül t u d t a m volna magama t 
| enni- inni a két magyar hazán i s : de akkor sehová 

sem h i t t a k ; most m á r hinak, de most m á r én is 
öreg legény vagyok, a múzsám is vén m a t r ó n a már . 
Jobb minekünk i t thon . H a n e m majd m a g a m helyet t 
e lküldöm mindenüvé azt a remekül készült mell­
szobromat, a melyet most végzett be Zala György 
művész bará tom. Az legalább o t t marad emlékül s a 
lelkemnek egy darabja is vele. Kérem kegyedet, 
kedves bará tném, legyen szíves ezt a levelemet a 
májusra tervezett megtisztelés rendezővel közölni s 
ha jónak találja, a hí r lapoknak is á tadn i . Legforróbb 

| barát i üdvözletem s az ég minden áldásainak kívá­
nása mellet t , önre és kedves családjára, maradok 

! igen h ű barátja Budapest , 1893. április 9-dikén. 
Jókai Mór. 

A m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s . Az 1896-iki országos 
kiállítás csoportjai közül a történelmi főcsoport 
ápril 9-ikén t a r to t t a első ülését. A tö r téne lmi rész 
lesz a kiállítás egyik legjellemzőbb és legfontosabb 
része, m e r t ez t üne t i föl majd múl tunka t , hagyo-

' mányaínkat és sok emlékünket . A bizottság tagjai a 
tudomány, i rodalom és előkelőség köréből valók. 

Tiszteletbeli elnöke Vaszary Kolos herczegprimás, 
i k i az első ülésen elnökölt is, m i n t tiszteletbeli elnök, 
! mer t a rendes elnök, gr. Széchenyi Béla most Ame-
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n k á b a n van. Jelen volt Lukács Béla miniszter is, 
Császka érsek, Reiszig Ede államtitkár, Németh 
I m r e kiállítási igazgató, Hol lán E r n ő altábornagy, 
gróf Keglevich Is tván, H e r m á n Ottó, Szász Károly, 
Szalay I m r e miniszter i tanácsos, gróf Zichy Jenő, 
Zichy Antal , Szilágyi Sándor, Pauler Gyula, s tb. A 
nagyszámban megjelent bizottsági tagokat Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter üdvözölte. Vaszary 
Kolos bibornok kijelentette, hogy egész örömmel és 
•egész erővel fog oda működni , hogy a bizottság har­
monikus működés-el emelje a fényét ezen nagy 
ünnepélynek, melyhez hasonlót még egy európai 
nép sem ünnepel t . A bizottság azután megválasz­
to t ta alelnököknek gróf Apponyi Sándor, Branko-
vics György g. k. patr iarkha, Bubics Zsigmond püs­
pök, Szász Károly ref. püspök, gróf Szapáry Géza, 
Teutsch Dániel püspök és Thaly Kálmán bizottsági 
tagokat, előadónak pedig dr. Czobor Béla bizottsági 
tagot. 

Á működési p rog ramm elkészítésére albizottságot 
választottak. Dr. Czobor Béla hangsúlyozta, hogy a 
tör téne t i korszakok szerint csoportosítva be kell 
mu ta tn i a tör téne t i emlékeket és ereklyéket, melyek 
hazánk kulturális fejlődésének meneté t jelzik; diplo-
mácziai u tón be kell szerezni a külföldön őrzött fon-
tosabb ereklyéket ; a mi a hézagokat illeti, az oly 
mozzanatokat , a melyeknek lá tható tanujelei nincse­
nek meg, azokat fel tüntethet ik a magyar plasztika 
vésője, a magyar festők ecsetje. í gy pl. be lehetne 
m u t a t n i : Szent I s tván szobrát, mely azután az esz­
tergomi bazilikában fog díszleni; több szobrot, vala­
m i n t tö r téne lmi eseményeinkből vet t képeket, me­
lyeket egyes főpapok, vagy hatóságok rendelnének 
meg. Az egész tör téne t i kiállítás anyagát képes mű­
ben sokszorosítani lehetne, továbbá ezekről faliké­
peket készíteni az iskolák és óvodák részére. Mis-
kovsky Viktor oly díszművet óhajt kiadatni, mely 
fe l tüntetné Magyarország összes műemlékeit . Gróf 
Zichy J enő felemlíti, hogy néhai Trefort u taz ta to t t 
t anárokat (többek közt Huszka Józsefet) oly czélból, 
hogy a hazai emlékekből állítsák össze a magyar 
művészi s ty lus t ; az így gyűjtöt t stylrajzok nagy 
gyűj teményt képeznek, melyet az ezredéves kiállítás 
alkalmából felhasználva közkincscsé lehetne tenni . 
Dr. Szendrey J ános tájékoztatásul felhozza, hogy a 
Mtíbarátok köre a magyar műkincsekről nagy dísz­
m u n k á t ád ki, a melyre 30—36,000 frtot i rányzot t 

•elő. Gróf Keglevich I s tván egyes tudósokat azzal 
óhajt megbízni , hogy tör ténet i jelenetek korhű re­
konstruálása szempontjából kutassanak adatokat . 
Szilágyi Sándor ezen eszme megvalósításától meg­
lepő eredményeket remél . Hermán Ottó azt kívánja, 
hogy a kiállítás ölelje fel a nép ősi foglalkozás-mód­
jait . Marczali Henr ik csak négy korszakban kívánja 
fel tüntetni a mul ta t , ezek : a honfoglalás időszaka, 
a nemzet fénykora (a tatái járástói a mohácsi vészig) 
a küzdelmek kora és az új kor. Stróbl Alajos azt 
ajánlja, hogy plasztikailag mutassák be Árpádnak 
fejedelemmé választását. A bizottság végül kimondta, 
hogy a kiküldendő bizot tság az i t t felhozott eszmék, 
továbbá a kiállítási igazgatósághoz érkezett tervek 
figyelembe vételével szerkeszsze meg a programmot . 

* A d a k o z á s o k T o r s K á l m á n s í r e m l é k é r e . Tors 
Kálmán barátai és hirlapírótársai a temetés u tán 
•elhatározták, hogy az e lhunyt kiváló író sírjára 
gyűjtés útján emléket ál l í tanak. Az e czélra kibocsá­
to t t gyűjtőíveken eddig a következő adományok 
gyűltek b e : 

Jókai Mór 25 frt, Hegedűs Sándor 25 frt, Nagy 
Miklós 20 frt, Dr. Osváth Albert 5 frt, D. K. P . 2 
frt, Kazár Emi l 5 frt, Béres J ános 20 frt, Báró 
Kaas Ivor 10 frt, RáLosi J enő 25 frt, Heltai Ferencz 
20frt , Singer Zsigmond 10fit, György Aladár 5 frt. — 
Fa lk Miksa 25 frt, Deutsch Antal 5 frt, Veigelsberg 
Leo 5 frt, S. A. 2 frt, F r i e d m a n n Leo 5 frt, Mandl 
Mór 2 frt, Beér Ágost 2 frt, Szathmáry György 5 frt, 
Pó lya Ferencz szentesi gyűjtése 46 frt. (Ez összeghez 
j á ru l t ak : Hegedűs Sándor 2 frt, Kiss Zsigmond 3 
frt, dr. Gál J e n ő 1 frt, Ju renák Béla 1 frt, Hoffer 
Antal 1 frt, Sch. J . 1 frt, Bányai József 3 frt, Fekete 
Márton 2 frt, Zolnay Károly í frt, Beszédes Is tván 1 I 
frt, Szabó Menyhért 2 frt, Mátéffy Kálmán 2 frt, Bán­
falvi Lajos 2 frt, Szépe Károly 1 frt, Várady Lajos 
2 frt, dr. Csató Kálmán 2 frt, dr. Sulcz Lajos 1 frt, 
Sulcz Lajos 1 frt dr. Mátéffy Ferencz 2 frt, dr. 
Mikecz Ödön 1 frt, dr. Tasnády Antal 1 fit, dr. Csató : 
Zsigmond 2 frt, Soós Pál 1 frt, Pólya Ferencz 1 ; 
frt. A koszomra gyűjtöt t összegből marad t 9 frt.) — 
Bródy Zsigmond 25 frt, dr. Bródy Lajos 5 frt, Gracza : 

•György 5 frt, Wodianer Fülöp 10 frt, Légrády 
Károly 25 frt. Összesen 339 frt . 

A síremlék megrendelése ügyében a jövő hónap­
ban tör tén ik intézkedés, midőn m á r tudva lesz a 
gyűjtés egész eredménye. A még begyülő adomá­
nyokról lapjaink szintén nyilvánosan fognak számot 
adn i . 

Negyedmi l l i ó s a l a p í t v á n y . Bródy Zsigmond, a 
•Neues Pester Journal* kiadó-tulajdonosa, ki m á r 
több nagyobb alapí tványt tet t , legújabban WOfiOO 
frtot szánt egy gyermek-kórház fölállítására. Az ala­
pí tvány kezelésével a pest i izraelita hitközséget bízta 
meg , s erről levélben értesítet te a hitközség elnökét 
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Kohner Zsigmondot, azt is tudatva vele, hogy az 
alapítványt elhunyt neje emlékére teszi, czíme 
•Bródy Adél izraelita gyermek-kórház* lesz, de a 
betegek felekezeti különbség nélkül vehetik igóuybe, 
hasonlón m i n t a pesti izraelita kórházat. 

Á l l amcs íny S z e r b i á b a n . Belgrádból ápril 14-ről 
meglepő tudósí tás t hozott a távíró. A fiatal Sán­
dor király 14-ón éjjel elfogatta Risztics és Belimar-
kovics regenseket és tudat ta velük, hogy nagykorú­
nak nyilvánítja magát. A király, eddigi nevelőjének 
Dokicsnak elnöklete alat t rögtön új minisztériumot 
nevezett ki. A hadsereg készenlétben van. A csapa­
tokat feleskették a király i ránt való hűségre. A re-
gensek és a volt miniszterek házait katonai őrizet 
alat t tartják. 

A T a r n ó c z y g é p g y á r n a k a napokban ismét ün­
nepe volt, ugyanis a Sárosvármegye által kiküldött 
bizottság a hat napig tar tó legrészletesebb próbák 
alapján vette á t a megye községei részére megren­
delt 98 drb négykerekű kocsifecskendőt. A bizottság, 
melynek tagjai között volt Breuer Szilárd fővárosi 
hivatásos tűzoltó parancsnok, továbbá Kyss Géza, 
megyei tűzoltó-parancsnok is — egyetlen egy gépet 
sem kifogásolt, sőt azokat mind kitünőeknek találta. 
Ez alkalommal kijött Abonyi kereskedelemügyi mi­
niszteri tanácsos is, ki örömét fejezte ki a gyár min­
den irányban való haladása felett és különösen meg­
dicsérte a haladást, melyet az új rendszerű segéd-
munkagépek készítésénél észlelt. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— • 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— • 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— < 3.50 • 1.75 
* 

Az előfizetések a • V a s á r n a p i Újság* és «Polit ikai 
Újdonságok* k i a d ó - h i v a t a l á b a , Budapes t , Egye -
t e m - u t e z a 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : Gróf BETHLEN 

FEKENCZ, gr. Bethlen miniszter nagybátyja, e lhunyt 
Kolozsvártt, 70 éves. Nagyműveltségű, közszeretben 
álló főúr volt, a ki a szabadságharezot is végig küz­
dötte. Az emigráczióban nagy szerepet vitt , a 
Klapka-légiónak törzstisztje volt. — Dr. HOLLÁN 
ADOLF, miniszteri tanácsos, a pozsonyi országos 
kórház volt igazgatója, Hollán Sándor miniszteri 
tanácsosnak, a postatakarékpénztár igazgatójának 
édesatyja, Hollán Ernő, nyűg. altábornagy, főrendi­
házi tag testvére, életének 83-ik évében, elhunyt 
Pozsonyban. Nejét csak néhány nappal ezelőtt 
temet ték el. — HAIMEBL JÁNOS, plébános, aranymisés 
pap, 78 éves, Nagy Lozson. — SZDLYOVSZKT IGNÁCZ, 
kir. tanácsos, több országgyűlésen orsz. képviselő, 
majd a nyitramegyei közigazgatási bizottság tagja, 
Vittkóczon. — PETROVAY ÁKOS, Ungmegye volt alis­
pánja, volt országos képviselő, 1848- 49-diki hon­
védőrnagy, 70 éves korában, Császlóczán. — Báró 
KEMÉNY GYÖRGY, hosszas szenvedés után, 58 éves 
korában, Landorban. - GOTTSCHLIG JÓZSEF lovag, 
a budapesti kereskedelmi testület egyik tekintélyes 
tagja, a «Dietrich és Gottschlig* czég egyik tulaj­
donosa, 57 éves korában. — PATAKI BEBNÁT, hírlap­
író, a «P. Lloyd* párisi levelezője, Páriában. — Dr. 
PBEPELICZAY DEZSŐ, kiváló temesvári ügyvéd, Temes-
megye tiszteletbeli főügyésze, Bessenyei Ferencz, 
orsz. képviselő sógora. — P O H L OTTÓ, a m. kir. 
ál lamvasutak főfelügyelője, üzletvezető helyettese és 
az üzletvezetőség pályafentartási és építési osztályá­
nak főnöke, 49-ik évében, Zágrábban. — Buziási 
EISENSTADTEB IGNÁCZ, a temesvári kereskedelmi és 
iparkamara, a Lloyd-társaság, izraeli ta hitközség 
elnöke, volt 1848—49-iki honvédfőhadnagy, Temes­
vár város közéletének egyik tisztelt férfia, 63 éves 
korában, Temesvárt t . — VIRÁNYI IGNÁCZ, állami 
főreáliskolai rendes tanár , 49 éves, Kecskeméten. 

K L E I N GYÜLÁNÉ, szül. Káldy Amália, Klein Gyula 
műegyetemi t aná r 8 akadémiai tag neje, Buda­
pesten. — ÖZV.KÁSZONYI SÁNDOBNÉ, szül. Péchy 
Klára, <i7 éves, Galgón. — VIZABALI JÓZSEFNÉ, szül. 
Blazsejovszky Ida, Alsó-Ábrányban. — ASDBEDINE, 
Ba t tb iány E m m a grófnő, 73 éves, Bécsben s holttes-
tés a fehérmegyei Szabad-Batthyánra szállí tották. 

Szerkesztői ?nondanivalók. 
í j i dalok. Az utolsó d a l Nevét sikerültebb költe­

mények alatt szeretnők bemutatni lapunk hasábjain. 
Az első dal csinosan kezdődik, de a vége zavaros; a 
röpke szellő azért dúdoljon halkan altató dalt a ked­
ves lánynak, hogy a költő tönvirasztó lelkét ne zavarja 
az álmodásban ? Vagy a költő fenvirasztó vágyó lelke 
ne zavarja a leány álmát ? Az értelem nem egészen 

világos, és sem így, sem úgy nem valami sikerült. 
A második dalban aligha megengedhető kép, hogy a 
csillagfényt a mint lopva benéz az ablakon az alvó 
leányra, még ragyogóbban száll vissza az égre. A har­
madik hangulatos kis költemény. <Az utolsó dal* 
hoszadahnas. krónikás előadásával kissé rideg, kissé 
száraz; bár ebben is vannak egyes költői szépségek. 

Attól. A közlendők közé soroztuk. A mi a korábban 
elfogadott költemény közlésének idejét illeti, azt nem 
annyira az időszerűség hátráltatta — bár bizonyos fo­
kig arra is tekintettel vagyunk, — hanem a kiadásra 
érdemes költeményeknek szerkesztőségünkben felgyűlő 
nagy tömege, a melyben részint a beküldés ideje, ré­
szint M alkalomszerűség, részint a költemények bel­
becse szerint bizonyos sorrendet kell megállapítanunk. 

S A K K J Á T É K . 
1769. számú feladvány. Keller F.-tó'l. 

(III. dijat nyert.) 

BÖTfcT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 0 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Brenander O.-tól. 

Megfőj t é t . 
Világot. Sötét. Világot. a. Botét. 

1. Vd7—e6 . . . Kg5—h4 (a) 1. h5-g4 : (b) 
2. Hg4-e5 . . t. tsz. <i. Ve6-g6t t. sz. 
3. H mat. 8. V mat. 

Világot. b. 
1 
2. Hg4- f i . . . „ 
8. V v. H mat. 

Sötét. 
tt-ffl 
t. sz. 

A z 1 7 0 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Mann C. Il".-f.',7. 

Megfe j t e . . 
Világot. SöM. Világol. a. Sótét. 

1. V h l - a 8 . . . Kg5-h5 -h6 (a) í . . . . . . . . f6—f5 
í . Va8—h8t— K-g5 2 Va8—tl»t. K. t. sz 
3. VhS-hl .._ t. sz. 3. Vd8—h8f k - g 5 
4. Vhl— h4—d4 mat. 4. Vb.8—h4 mat. 
Helyesen fe j t e t t ek meg : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A 1 Vasárnapi Újság* 14-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Vesztes fél 

Heti naptár, április hó. 

fíap Kathotikus e» protrstán* Oöriig-Orusz Lrraelita 

II í. A 2 littríctnl. 1 ÍLambert 
17 H. Aniczét i>. vt. Auiczét 
18 K. Apollóniái vt. Apollón 
l!t S. Timon szp. vt Timon 
20 C. Tivadar htv. Tivadar 
21 P.Anzelm pk. Anzelm 
22 S. Szótér és Cajns Szótér 

4CJózsef,Gy.30R. Ch. 
5 Klaudiusz 1 Ijir 
6 Entik 2 
7 György pk 3 
8 Herodion 4 
9 Eupszik vt. 5 

lOTerencz 6S.Ti.Bi 
Itldtaltoiu # Első negyed 23-án 6 óra 26 pk. reg?. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - G . (CB. kir. udv. szállító) s e l y e m -
g y á r a Z U r i c h b e n , privát megrendelőknek köz­
vetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyem­
szöveteket, méterenként 4 5 kr tól 11 frt 6 5 krig, 
postabér- és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 kü-
lömböző minőség és 2000 különböző szin s árnyalat-
bajn). Minták póstafordnlóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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Legjobban, legolcsóbb áron és felttliniilhatlaii választékban kaphatók Leszállított méterárak 

MOSÚRUHA SZÖVETEK 
Kollarits József és Fiai „Ypsilanti"-hoz czimzett 

vászflu-, fehérnemű-, szövött- és mosó-áru szét küldési áruházban Budapest, IV. ker„ Váezi-iiteza ő. szám. 
Vidéki metfrendelések utánvétel mellett gyorsan. — Minták kívánatra ingyen és bérmentve. 

ezelőtt most 
Jól mosható karton —.30 .20 
Fantasie levantin —.40 —.30 
Valódi franczia levantin —.SS —'40 
Valódi franczia batiszt ... —.65 —.45 
Valódi franczia azaten ... —.85 —.55 
Atlasz szatén —.65 —.45 
Atlasz kásmir —.65 —.45 
Jól mosható zeflr —.45 —.30 
Angol és áttört zafir ... —.65 —.40 
rérfl ing1 kreton —.45 —.35 
Férfi ing Oxford —.45 —.35 
Férfi ing1 serge ... _. ... —.60 —.40 
Valódi franczia de laine 1. .65 
Valódi franczia flontll 1.30 —.90 
Selyem pongé 1.40 —.95 
Jól mosható veles —.45 —.30 
Divat velez —.55 —.40 
Oxford velez —.46 —.30 
Flanell velez —.65 —.46 
.Norma' egyszinü diagonal —.45 —.30 

50 év óta sikerrel használtatik! 
I S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
I a z ö s s z e s 

VÉDJEGY. 5114 

b ő r t i s z t a t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

eszélú Saivator szappan 
Valódi minőségben csak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 öveg „ mosdóni 40 kr. 
1 darab Saivator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 f i t 

!)#"" F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

Király-utcza 12. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, va?y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i lágh írű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt vak í tó fehérre, t i sz tává és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg ára: 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 47H 
Bozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

JJYERS-VASÉLINE 
legjobb börzstr. 

Just és Társa, Bécs XII 2 
pléh srelenoze á 4 kilo 
tiszta súlyban, brrmenUe, a 
birodalom minden poataállo 
mására f r t 2 . 5 0 posta -után-
Téttel. 25 w y 60 kilós ke bűi­
ben, á 40 illetve 35 kijával 
kilónk* nt Bécsből v. Ztunróí 
(Erdélyben) elvitetve. It»n«t-
eladóknak his csomaKuláHuk. 

A felső magyarországi Kárp'tok gyöngye, T e p l a ^ - v ^ « 
T r e n o s l n • T e p l i c i vasúti állomástól 20 >+ %^y' ^ 
pereznyi távolságban. Ausztria-Magyarorszi g _ ^ ^ . £ \ V 
legerőteljesebb kénes fürdői, 28 egtBz 
31° B . természetes meleg forrásokkal* 
Pompás fekvéssel, gyönyörű erdei 
vidéken. Hatásos csúz, kösz­
vény, bénulások, idegbajok, 
ischias, idült bőrbajok, 
csontszú, a csontok 
nekrosisa s más 
esetekben 
Kényei 

mesén, 
fónyüz'ssel 

berendezett für­
dők. Újonnan épült 

nagyszerű gy ógy terem, 
belégzési, massage-

terep-gyógymód, villamos 
gyógykezelés. Az egészség és ké­

nyelem minden törvényének megfe­
lelő, olcsó lakások. Hangversenyek, Bzin-

ház. Jó ivóvíz, jeles konyha jutányos árak 
mellett. Május és szeptemberben naponkint 3 írtért 

szoba, fürdő és egész ell tás. — Woerl: Útmutató 
Trene$én-TepliUben (nimetul) minden könyvk. kapható. 

Képes tervéteteket ingyen küld 
a fürdö-igazffaTóság: Krepler F. igazgató. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. *** 

Már magában véve azon növényi nedv , 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megtűr jük, emberemlékezet óta 
mint a legki tűnőbb szépítő szer volt i s ­
meretes , ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasí tásai szerint , ba lzsammá alaki t ta t ik á t , csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos ha tás t . H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e 
ax a r o i o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és h imlöhelyeket , ifjú arezszint , 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő a la t t eltávolítja a szeplÓt, májfoltot, anyajegyeket , 
orrverességet , borá tká t s a bőr minden más egyéb t isztátalansá-
g u t . Ára egy korsónak, használa t i utasítással együ t t , 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BEHZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőr t gyengéddé s 
finommá teszi s h ivatva van a nyirbalzsam ha tásá t előmozdítani . 

Ára 60 kr . Kapható minden jobb gyógyszer tárban. 

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-ntcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

F Ü R D Ő É S G Y Ó G Y I N T É Z E T 

CSÁSZÁRFÜRDŐ ROSENHEIMBAN. 

A m ü n c h e n - s a l z b u r g i vonalon. — Magassága 446 méter a tenger szine fölött. — Az első 
legnagyobb és legkényelmesebben berendezett I ü í E I P P - f é l e i n t é z e t , az orvosi tudományok 
minden gyógyeszközével fölszerelve. — Ajánlatos ideg-, mellbajoknál, vérszegénység, elhizás, CBÚZ-, 
szaggatás és ni bajoknál. — Ásvány-, moor-, iszap-, homok- és napfiirdők. — Rendelő-orvos: 
D r . B e r n l m b e r F . , ezelőtt 2 évig Wörishöfenben volt fürdő-orvos. Prospektus ingyen és bérm. 

Az arcz szépségét 
l egb iz to sabban megszerz i é s fen tartja 

Leichner 
zsirpora 

Leichner hermelin-pora 
E hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
a fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárbari: 
B e r l i n , S c h ü t z e i i B t r a n s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

0*r Óvakodjunk ax utániatoktól . ~mt 5130 

U E I C H H V E R K . uiM«*>vegyéw,.ki». 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

K I S F A L U D I 

KISFALUDY SÁNDOR 
. M I N D E N MUNKÁI. 

N e g y e d i k k i a d á s . Kiadja N j o l c z k ö t e t . 

ANGYAL DÁVID. 

A költő aczélmetszetü arczképével. 

A r a fllzve 1 2 fr t . 
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Legjobb é s Leghirnevesebb 
Pipere H ö l g y p o r 

^ 
H l » Á ^ ^ I I I I I U T T A L VIQYITVE 

\X "^ C H . FAY, ILLATSZERÉSI 
PARIS — 9, nw d. U Pals, • — PIRII 

H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t 

St. RADEGUND 
S t á j e r o r s z á g b a n , 2 órányira a gráczi vasúti állo­
mástól. Gyönyörű fekvéssel magas hegységben, ki­
terjedt fenyveseknek közepette. Enyhe, edző éghajlat, 
kitűnő ivó-viz, svéd gyógytornászát és massage, ké­
nyelmes lakások, 23 gyógyház és villában. Olcsó árak. 

Látogatók száma évenkint 900; az orvos magyar. 

Fürdő-évad április hó 1-tól november hé közepéig. 
Bővebb felvilágosítást a gyógymód, kóralakok — árak 
s egyéb körülmények felől egy prospektus ad, mely 

kívánatra ingyen megkiildetik. 

Dr. Knprieh Gusztáv, 
igazgató-orvos. 

Dr. Kovy Gusztáv, 
intézet-tulajdonos. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

TAiNE HIPPOLLIT ADOLF 
nyilvános előadásai a művészetekről a «l'ecol edes-

beaux'-arts»-ban. 

Az eszmény a művészetben. 
Francziából fordította 

H a r r a c h J ó z s e f . 
.Ára fűzve 8 0 kr. — Olcsó kiadás ára fűzve 3 0 kr. 

Az olasz művészet bölcselete. 
Francziából fordította 

KÁDÁB BÉLA. 
Ára fűzve 2 0 kr. 

A görög művészet bölcselete. 
Francziából fordította 

Dr. Ferenczi Zoltán. 
Ára fűzve 3 0 kr. 

A németalföldi művészet bölcselete. 
Francziából fordította 

Dr. Szántó Kálmán. 
Ára fűzve 3 0 kr. 

Szent-László gyógyfürdő 
P ü s p ö k - f ü r d ő . 

Nagyvárad mellett, posta-, távírda-, vasút-állomás. 
Hazánk egyik legrégibb gyógyhelye, számos 

természetes meleg (á8—:ö K°) hévforrásokkal, uj artézi 
kúttal, (33l/a R") ezen források felett vannak épitve csi­
nos és czélszerü berendezéssel a tükör-, medencze-, 
kabin-, kád- és mérföldes fürdők. 

E hévforrások használata fürdőzésre javalva 
van: heveny és idült rhenmatikus bánt almáknál, 
izületi loboknál, méh, has és mellüri savós izzad-
manyoknal, a vesebantalmak kezdeti szakában, 
epe- és hólyaghnrntnál, apoplexia ntán vissza­
maradt hüdéseknél, ideg-bántalmaknál. 

A mórfttrdők hasznalata kitűnő gyógyered-
niényt matat I sápkórnál, vérszegénységnél, a női 
ivarszervek különféle bántalmainál. 

Ivó (iyóg,\módnál jó sikerrel haszoáltatik gazdag Ca-
lium-sós tartalmánál fogva, gönély és angolkórnál a légző­
szervek, gyomo>- és epevezetékek hurutjánál. 

A vendégek szórakoztatására szolgál az árnyai erdő 
szélén épült csinos gyógyterem, társalgó-, ét- és táncz-
teremmel, kávéházzal, fedett terassokkal, könyvtár, fővárosi 
és vidéki hírlapok, zongora, billiárd, jól rendezett sétányok, 
a nagykiterjedésű park és árnyas erdőben fedett sétány, 
tekepál.a, társas e>télyek, gyakori tánozvigalmak, naponta 
3 szov térzene és társas kirándulások a Somlyóhegy vad­
regényes vidékére. 

Évad: május 1-től október hó végeié. Főévad: 
június 1-től augusztus hó végéig. Elő- es utó-évad 
50'i' árkedvezmény a lakószobáknál. Kitűnő konyha: 
Demetrovits Miklós. Szoba-árak 4 0 krtól 3 írtig. 

Orvos: » r . T I L K O R L A J O S . 
B'.vebb tudósításokkal szolgál a fürdőgondnokság. 

legjobb védőszer járványos betegségek ellen! 

K w i i d a - l e \ ' | 1 ^ 

Egész palaezkkal 1 frt o.é., 
fél palaezkkal 60 kr.—Kapható min-

•"5T / den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : kor. \ 9* \ 
/^J? gyógysz. Kornenburgban. Magyar- \ e2^\ 

országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

i 
Olcsó árak. 

Leírások ingyen. 
Igazgatóság: Bad Kadein, Styria. 

Főraktár Budapest, Y., Lipót-korút 21a. 
Magyar kir. államvasutak. 

(A cs. kir. szab. déli lasp/ilya társaság, a cs. kir. szab. 
bécs-pottendorf-bécsujhelyi vasút, spielfeld-radkersburgi 
és radkersburg-luttenbergi h. é. vasutak hozzájárulása a 

díjszabás I. részéhes.) 
A cs. k. szab. déli vaspálya-társaság, a bécs-potten­

dorf-bécsujhelyi vasút, továbbá a spielfeld-radkersburgi 
és radkersburg-luttenbergi h. é. vasutak az osztrák és 
magyar vasutakon f. évi január hó 1-től érvényes díj­
szabás I. részhez f. é. április hó 1 -tői kezdődőleg hozzá­
járultak s ehhez képest az ezen díjszabásban a gyors­
as teheráruk stb. szállítására nézve fennálló határoz-
mányok a nevezett vasutakon is érvénynyel bírnak. 

Budapest, 1893. április hó 11-én. 
A ni. kir. államvasutak igazgatósága a részes 

vasutak nevében. 

V a l ó d i s z e l l ő z t e t é s , 
nyáron hűvöBebb 
levegő, kivált a 
hálószobában: té­
len jobb meleer-
aioBztás Ö n m ű ­
ködő s z e l l ő z ­
t e t ő , 2—12 rugós 
klappift) minden 
'iiRtcsöbfiz alkal-
nas ; hátul lég-
;íir in záródva s 
•sak elölről bo-
si'itja ki a füstöt 

és rossz levegőt^ 
n a p p a l i s h á l ó 
s z o b á k , k o n y ­
h á k , é l é s k a m ­

r á k , p i u c z é k - és i r o d á k b a n 
n é l k i i l ö x h a t l e n . 8—12 márka. 
4 X 5 méterre 1—6 rugós szellőztető 
a 12 márka, elégséges. K o z z á -
v e z e t é z r e , szintén 6 m . - t ő l 
kezdve, k é r ü n k t á r v á z l a t o t . — 
Tervezet ingy. Hepp . / . , 20 év óta 
szakmérnök, TA-ipzifl - Wagtvltz. 

BALATONFÜRED GYÖGYFÜHDŐ 
Zalamegyében, Magyarország^ 

Posta-, távírda helyben. 
Fürdő-idény kezdete május 21-től szeptember végéig. 

Tiszta ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényea-, sós-, szénsavas-, 
vasas források; juhsavó-, tej-, szőllő-, massage-gyógymód; szénsavas melegpezsgő 
és szénsavas hidegfürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hidegfürdők és uszo­
dák; o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a : vérszegénység-, görvóly-, 
gümőkór-, csúz-, köszvény-, légszervek hurutos bántalmai-, rekedtség, vérköpés, 
gyomor-, bélhurut-, máj- és lépvérbőség-, női bajok és idegbántalmakban. 

Elsőrang-ú fürdőintézet. 
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés, gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, 
színi előadások, hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás, 
Elegáns lakások az Erzsébet-, Klotild-udvarokban és a Grand Hotelben; csinos 
nyaralók. Jó és mérsékelt étkezés, table d'hotle, couvert 1 frt 50 kr. A szobák 
ára 40 krtól 4 írtig. Június 15-ig és augusztus 20-tól a saison végéig a lakások 
30o/0, az étkezés 20",o olcsóbb a Grand Hotel éttermeiben. 

Vasúti állomás Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől 
bérkocsin IVJ óra. Vasúti saisonjegyek 33*/»o/o kedvezménynyel, menettérti 
jegyek, — 3 napra — féláron kaphatók. Prospektusokkal ingyen szolgálunk. 
A fürdőintézet rendelő főorvosa: Dr. H n r a y I s t v á n . 

Lakásmegrendelések — előleg mellett — Kovács Ábel fürdőigazgatóhoz 
intézendők Balaton-Füredre. 

Balaton-Füredi ásványvíz, mely mint étrendi viz is igen kedvelt, — fő­
raktára É d e s k u t y L . ásványviz-szállitónál Budapesten. Kapható S z e m e r e y 
J á n o s n á l Veszprémben, és B i r k m a y e r L a j o s n á l Székes-Fehérvárott. 

A fürdő-igazgatóság. 

TJIapiflatorr 
18^7. 

ÚrJÁK. ÉKSZEREK 10-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE » 

gua urfegyzék hérmenlyg» JavItáTaife poTaiWBt 

GANZ E S TABSA 
YASÖOTŐ- ÉS aÉPaYÁR-EÉSZY.-TÁRSüLAT 

BUDAPEST. 
Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- (és fémöntvényeket 
építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­
vattyúkat, lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 
belvizek leeresztésére. — A helyi viszonyok szerint szer­
kesztett turbinákat, őrlőhengereket kéregöntetn hen­
gerekkel és malomberendezési czikkeket. — Zsilipeket 
bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-
csöveket, zarkésziilékeket, cső- és kapu-zsilipekhez. 
czölöpverő gépeket, anyagszállító kocsikat. — Álló vagy 
fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-

5174 nemű zúzógépek. 132. az. 
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BUDAPESTI CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar *999 

B o d r o n y 8 z ö v e t - f o n a t é s 
s x i t a á r a - g y á r a 

IV. , Ferencz József-rakp. 2 1 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

I Fényképészet i készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 

• • t á v c s ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r o s i p t e t ő b e t , megvizsgált m a i i -
m a l - l á z h ő m é r ő k e t , Á n e r o i d ( l é g -
s u l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j z ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

OALDEKONI és Társa Budapest. n 
Toronyórákat 

legolcsóbban, legújabban és legjob­
ban készít: 5002 

Mayer Káro ly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes arjegylékek bérmentve. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Foneiére-palota). 

Peronospora fecskendők, 
ruggyanta tömlők, kert i fecskendők, 

é s kutak r a k t á r a . 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
c z i p é s z m e s t e r 

V . , F f l r d ő - u t c z a 2 . s z . 
Dianafürdö-épülot. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
műiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z . 
Kívánatra uj naffv képes ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

Legmagasabb 

PÉNZ-KÖLCSÖNÖK 
SORSJEGYEKRE 

és egyéb 
E R T E K PAP IROKRA 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOSGYULA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
BUDAPEST, 

V. Dorottya-uteza 5. szám. 

Í|V 
Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g y á r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ő - r a k p a r t l O . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait . 

S z á m o s k i t ü n t e t é s . N a g y k é s z l e t . 
M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

KÜHKEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 

Főraktár: Budapest, ¥1. ker., váczi körút 21-ik szám. 

TALÁLMÁNYOK 
szabadalmazását esz­

közli mind. államban 

R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 

m e l l e t t ) . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . T e l e f o n . 

A MAGYAR ASPHALT RESZV.-TARSASAG 
A n d r á s s y - ú t 3 0 . 

Elvál la l nedves lakások szárazzátétel i 
és m i n d e n n é v e n nevezendő asphal t -

burkolás i munkáka t . 

VERTESSI SÁNDOR 
ndv. illatszertár „Vennahoz" 5007 

Kristóf- tér 8. sz. a. Budapes ten . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

Csak 10 forint 
A c o r t - c i t e r a . 

Egy óra alatt megtanulható. 
Hangja csodálatos. Ára iskolá­
val, dalokkal, gyűrű-, kulcs és 
kartonnal együtt 10 írt. Hozzá 
65 népdal és choral, írt 1.20; 
táncz-. induló- és operadallam, 
írt 1.20; tiroli dalok írt 1.20; 
egyházi énekek, írt 1.20. Hang­
jegy poí ez 60 kr. Hangsíp 30 kr. 
Láda 45 kr. Képes tervrajzok 
számos köszönő levéllel ingyen 

és bérmentve. 

Huniig Alfréd, Lipcse. 
Csak a közvetlen hozatal biz­

tosit a vatóditifíffrolt 

iiimx.uuiux.i 
Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

TtTffrtTmrrrrf 
PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 

Bécsben, I. kerület, Singerstra&e 15. szám alatt „ram goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t t E g y e t e m e s l a b d a c s o k > - n a k n e v e z t e k jogosan megér­
deml ik ez utóbbi nevet mive l ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
k i tűnő hatással . Ezek a labdacsok sok évt ized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés o lyan család van, m e l y egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi­
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen a m a bajok 
e l len, me lyek r o s s z e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n ­
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y e n g e s é g , f e l f n j ó d á s o k , az agyban való v é r t o l u -
l á s , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös j ó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebból eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe , fájdamat n e m okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisí tat lan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi a lmához • cz imzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, me lyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerü l ; bérmentet len utánvétel i 
küldésnél 1 frt 10 kr. E g y csomagnál kevesebb n e m küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postantalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 c somag 2 frt 30 kr., 3 cso­
m a g 3 frt 35 kr., 4 c somag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül m é g mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban é s legolcsóbban teljesíttetnek az t arany birodalmi almához> cz im­
zett gyógyszertárban: Bécs , Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a . R a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 5 i « 

Mauthner-féle Margitszigeti 
Mauthner-féle Kiállítási 

p(j MAGVAK 
2 3 

kitün­
tetés. 

F O U Z L E T : 
A n d r á s s y - ú t 2 3 . 

Alapí t ta to t t 1874. 

MAUTHNER ÓDON 
m a g k e r e s k e d é s é b e n . 

F I Ó K Ü Z L E T : 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 18 . BUDAPEST, 

KOTZO PAL 
Gépészmérnök B U D A P E S T tfilői-nt F18. sz 

A j á n l p/t, 3 , 3J/2 é s i l ó e r e j ü s z ö g e s c s é p l ő - k é s z l e t e k e t , t o v á b b á 4 , 5 , 6 ,*8 , 
ÍO é s 1 2 l ó e r e j i i s ú t e s g ő z c s é p l ő - k é s z l e t e k e t h o s s z á s z a l m a r á z ó k k a l , a l s ó 
s z e l e l ő v e i é s r e n d k í v ü l n a g y f e l ü l e t ű r o s t á k k a l , á r p a h é j a z ó é s v á l a s z t ó ­
h e n g e r r e l . — F a - é s . s z e n f ü t é s r e é s e r e d e t i s z a l m a f ü t ő - g ö z m o z g o n y o k a t . — 
T o v á b b á R. O a r r e t tt S o n s f e l t t l m n l h a t l a n 4 0 % t ü z e l ő a n y a g o t t a k a r í t ó 
C o m p o u n d - g ó z m o z g o n y a i t . — L e g j o b b n a k e l i s m e r t « B r a n t f o r d i > ö n m ű k ö d ő 
a m e r i k a i k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i t . — E r e d e t i a m e r i k a i s z é n a g y ü j t ő i t 1 v a g y 
2 l ó b e f o g á s á r a a l k a l m a z h a t ó k o m b i n á l t r ú d d a l . — S o r v e t ö é s s z ó r v a v e t ő -

g é p e k e t é s m i n d e n e g y é b k i s e b b g a z d a s á g i g é p e t . 

9sV~ Jutányos árak és kedvező feltételek. 
Franklin-Társulat nyomdája . (Ln.Iapest. 1V„ E | 0 e t e m - n t e z a 4 . sz.) 
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H TSMAPI inn 
17. SZÁM. 1893. BUDAPEST, ÁPKILIS 23. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VA8ARNAPI UJSAG éB 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ) félévre _ 6 t 
Csnpán a VASÁRNAPI UJSAG 1 egész évre & frt 

1 félévre _ 4 • Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre B.—-
1 félévre _ 2.SO 

Külföldi előfizetésekhez a pottailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A VÁLSÁG SZERBIÁBAN. 

t z UTÓBBI időben Belgrádból érkezett hirek 
\ már sejttették a közönséggel, bogy ott 

J. A. valamiképen oly fordulatnak kell beálla-
nia, mely a tarthatatlan és egészségtelen álla­
potoknak véget vet. E fordulat előidézését a 
szerb politikusok részéről várták, és senki sem 
volt elkészülve arra, hogy ezt az ifjú Sándor 
király, kit még Európa-szerte gyermekszámba 
vettek, maga eszközölje. Igazi meglepetést csu­
pán ez a körülmény okozott. Kereshetik a tanács­
adókat, a segédkezet nyújtókat bárhol, mond­
hatja bárki is, hogy az egész államcsíny szer­
zője Milán király, Dokics vagy bárki más: az 
bizonyos, hogy a végrehajtást az ifjú Sándor 
király eszközölte, és úgy hajtotta végre, hogy 
eljárása nemcsak bámulatot, de tiszteletet is 
kelthet iránta mindenkiben. A szerb 
államférfiak azt állítják, hogy a király 
atyja, Milán, nem lett volna képes 
annyi önmegtagadást, akkora hideg­
vért s oly nyugalmat tanúsítani a 
végzetes perezben, mint a fiatal Sán­
dor; pedig az összes előkészületek e 
czélra 36 órát vettek igénybe és a 
nevezetes vacsorán nemcsak a mit 
sem sejtő miniszterek, de a mindent 
tudó kis király is jóizűen falatozott 
és szemének egy hunyorítása sem 
árulta el azt, hogy mik vannak készü­
lőben. Emberfeletti erőt kölcsönzött a 
királynak az a tudat, hogy országá­
nak, népének nyugalmát, szabadsá­
gát, saját magának pedig veszélyben 
forgó trónját menti meg a végzetes 
csütörtök-éjszakán. Dokics miniszter­
elnök azt monda nekem boldogságtól 
ragyogó arczczal: «A világtörténetben 
páratlanul áll az az eset, hogy koro­
nás király azért csináljon államcsínyt, 
mert a törvényeket, az alkotmányt 
meg akarja védelmezni és a népnek 
törvényei által biztosított szabadságát 
visszaadni.» Soha Szerbiában nagyobb 
lelkesedéssel nem hangzott fel az 
•Éljen a királyi) kiáltás, mint most; 
és a mi felhangzott Belgrád városá­
ban, azt százszorosan visszahangozta 
a közeli Avala-hegy, a távolabbi Rud-
nik-hegység, a Sumadia őserdői és 

zúgta végig az egész ország le Vranjáig «Éljen a 
király!»Az idegenek, kik Belgrádba j öttek és itt fel­
fordulást, zavart hittek találni, csodálkozva haj­
tattak végig a széles utczákon, melyek egy csen­
des város képét nyújtották. De semmi sem lep­
hette meg az idegeneket jobban, mint Sándor 
király személye. Mindenki gyermek-arezot, gyer­
mek-alakot várt, kinek ártatlan képe azt fejezi 
ki, hogy őt gyermekjátéknál egyéb alig érdekel­
heti, s e helyett egy délezeg ifjú tűnt föl fényes 
katonai ruhában, egy büszke levente, kinek 
nyájasan mosolygó arcza a komoly férfiasság 
külső jeleit tünteti fel; — arczát körszakáll 
ékíti, melynek sötét szine még jobban kiemeli 
finom arczának fehérségét. A ki Sándort látja, 
az benne nem gyermeket, hanem a szerbek ki­
rályát, igazi királyát látja, a ki már önállólag is 
gondolkozik és ha a szükség úgy hozza magával, 
önállólag cselekszik is. 

Legújabb belgrádi fénykép i 

SÁNDOR SZERB KIRÁLY. 

A külföldet kellemesen lephette meg, hogy az 
államcsíny vérontás nélkül ment végbe. A vál­
ság könnyen és gyorsan folyt le, mert lelkéből 
megutálta a szerb nép a liberális párt zsarnoki 
uralmát és Bisztics régens politikai furfangjait. 
És az ifjií király első önálló tette az volt, hogy 
alattvalóit ezen urak hatalma alól felszabadí­
totta és trónját, mely az elkeseredett pártvillon­
gás közepette már-már veszélyben forgott, meg­
mentette. 

Az új kormány fő jellemvonása, hogy kiváló 
szakképzettségű férfiakból áll, s a miniszterek 
mind a király bizalmas emberei. 

Dr. Dokics Lázár miniszterelnök éveken ke­
resztül közvetlen a király személye körül volt; 
egyenes, nyilt őszintesége, férfias jelleme az 
udvarnál épen úgy, mint a népnél ismeretes. 
Dokics európai műveltségű ember és tulajdon­
ságainál fogva szinte predestinálva volt arra, 

hogy nemzetének és királyának ezt — 
a nagyon fontos szolgálatot tegye. 

Dokics belgrádi születésű. Igen sze­
gény szülők gyermeke, atyja a •város­
kapu" nevű külvárosban mézeskalá­
csos volt, ki gyermekének nevelésére 
sok gondot fordított, de kevés anyagi 
áldozatot hozhatott. A kis Lázár azon­
ban már kis fra korában kitűnt nagy 
szorgalmával és éles felfogásával. Mint 
diák, az iskola legjelesebb növendéke 
volt és állami ösztöndíj segélyével a 
bécsi egyetemen hallgatta az orvosi 
tudományokat. .Nem avatkozva sem­
miféle politikába, egészen a tudomá­
nyoknak szentelte magát, s egyetemi 
tanulmányai befejezése után, mint 
orvos telepedett meg Uzsiczán s ott 
egy művelt lelkű, de szegény tanító­
nőt vett feleségül. Majd a belgrádi is­
kola tanára lett, több jeles munkát 
irt és fordított s kiváló érdemei el­
ismeréséül az államtanács tagja lett. 
Mint ilyen lett a trónörökös nevelője, 
ki úgy Milán, mint Natália bizalmát 
teljes mértékben birta. Dpkics figye­
lemmel kisérte a liberális párt üzel­
meit és nem mulasztotta el egyrészt 
Sándor királyt, másrészt Milánt a szer­
biai állapotokról felvilágosítani. Mi­
ként eszközölte ki az államcsíny szá­
mára a jóváhagyást, csak később 
fogjuk megtudni. Márczius 26-dikán 




